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1. ™ Crioapt Nurtn (Stuart Little*) xuBétr B CLLUA.
1) B kakom ropoge OH XUBET?

y family and I live in a big city.

There are many skyscrapers in the
city. But we don’t live in a skyscraper.
We live in a small house. Our house is
near the park in New York City.*

2) B kakom pgome xwuBét CTtioapT? Bbibepute pUCYHOK.

=, JlenB Hanucan CTUWOK O CBOEM ropoae.

1) Y10 ectb B ero ropope?

The Colours of Our Town

y house is white, :

The bridge is black
And very long.
The park is green, ( a town [taun] '
The school is brown,

That is the colour of our town.
What is the colour of your town?




2) "™ Haiigute pucyHok ropopa, B KOTOpom XwBET [eiis, u pac-
KpacbTe ero.

 red ’ ( white '( blue ' igreen)




3) A EI Kakon ctuwok o cBoém ropoge Bbl OGbl Hanucanu?

brown.
That is the colour of my town.

3. M Using a dictionary.

1) Tlpouutainte 3aragky. Bbibepute noaxopsiiee Mo CMbICAY 3Haye-
Hue cnosa heart.

here is a little green house,
And in the little green house
There is a little brown house,

And in the little brown house :. ' E

- : « heart [hat] n
There is a little yellow house, ) cep.:Eug] .
And in the little yellow house : 2) aapo :

There is a little white house,
And in the little white house “¢ccccccccsccncce’
There is a little heart.

2) Bbibepute npaBuibHbLIA OTBET K 3araake.

a cucumber
[‘kju:koamba]

an apricot
[‘erpriknt]

a walnut
[“woilnat]




4. "™ Muorue GpuTaHckue W amepukaHckue Aetn nobaT 9TM Npo-
LYKTH.
1) Learning to translatle. Nepesepute nx HaseaHus.

ham — BeT4YuHa

a sandwich [‘senwidz] — 6yTepbpon

a ham sandwich — 6ytepbpoa C BETYUHOM
potato [pa‘teitou] chips — kapTodenbHbie HUMchl

A N e R T AR T D

an apricot cake
[keik]

a ham
sandwich

apple jam

[dzeem]

lemonade

, orange marmalade*
[,lema’neid]

[‘ma:moaleid]

|



2) Kakvue u3 aTux NpoaykToB MO6UT SHH? [Mouemy?

like pancakes. I like pancakes with jam

and marmalade. Pancakes with apple jam
are very tasty. I like watching pancake
races. There are pancake races on Pancake
Day* in Great Britain. They are funny!

< e Y S

3) B3 Using a dictionary. A uo ews nobur Snn?

(Readinglesso@ooooooooooooooooooooo
Welcome to the Land of Oz!

D. Mocne yparaHa J[lopoTu, rnaBHas repoviHa KHUTU «YAUBUTESbHbIN
BonwebHuk u3 ctpaHel 0O3» (The Wonderful Wizard of 0z*),
OKa3blBaeTCcs B HEW3BEeCTHON cTpaHe. Bo Bpemss cBoero nyreile-
CTBUSI OHa MHOro y3Haetr o0 3Ton CcTpaHe.

1) Learning to translate. O 4ém yanaer Oopotu? Me-
pesegnTte CnoBoCO4YeTaHuUda C nNpeanorom of.

about [o'bavt] the capital of the land — o crTonuue
CTpaHbl




the witches of the Land of Oz

I the ruler [‘rulo] (upasBurens) of the Land
of Oz
the ruler of the Emerald [‘emerald] (mu3ym-

pyausbiin) City
the Great Wizard [‘wizad] (Bosmuebnuk) of Oz

the wonderful palace [‘pzlis] (yauBuTeIBHBIN
asoperr) of the Wizard

2) BonwebHuua nepsoii BcTpedaeT [lopotm B cTpaHe Oa3.
Yto pacckasbiBaeT BonwebHuua Jopotn o6 3toin ctpaHe? [lpo-
yuTanTe namMATKy U HanguTe B TEKCTE NPEesIoKEeHWUs, B KOTOPbIX
BblpaXeHa OCHOBHas MbICAb.

%

Kak onpepenute OCHOBHYIO MbICNb TEKCTa

OuyeHb 4acToO OCHOBHass MbIiCNb Tekcta (ab3aua) Bbl-
paxeHa B NEPBOM npenioxeHun. [pyrne npesnoxeHus
NOATBEPXAADT U MNOACHAIOT TNABHYID MbICNb, WIIIOCTPU-

\_PyAa e€ npumepamu. )

“Welcome
to the Land of Oz!”

66 he Land of Oz is a big and beautiful country.
There are green forests, beautiful rivers and
mountains in our country. There are many beautiful




trees here. Beautiful birds sing in the trees. We are
happy here.

The capital of the Land of Oz is the Emerald City.
The ruler of the Emerald City is the Great Wizard
of Oz.

Three witches live in the Land of Oz. Two witches
are good. But there is an evil witch, too.”

3) Kak Bbirnaaut crtonmua ctpaHbl 037
PaccmoTtpute pucyHOK W npoyuTanmTe onucaHue ropoaa, BCTaBWB
NPOMyLWEHHbIE CNnoBa.

L houses |

here is a .. around the Emerald City. There is a
in the wall. All the .. in the City are green.
There are no horses, dogs and other animals in the
Emerald City. You can see a big and wonderful
in the City. The walls of the palace are green, too.
The Great Wizard of Oz lives in this beautiful green
palace.




4) E] Pasragante kpoccBOpa, W Bbl y3HaeTe WMSA nNpaBUTENbHULLbI
ctpanbl 03. (5)

Across (no ezopuzonmaanu):

1. The name of the land.

2. The name of the ruler of the capital.
3. The name of the capital.

4. The Wizard of Oz lives there.

P+ 4+

5) B} Reading rules. A sor B 3TOoM pABOpUE NOCEAMAMUCH
cnoBa, B KOTOpbix OykBa Aa uutaetca kak [er] u [x]. Kakue
M3 3TUX CNOB XWBYT BO ABopue?




6.8 CrtpaHe uvymec Anuca, rnaBHasi repoviHa KHuru «lpuknioye-
Hua Anucel B CTtpaHe udypec» (Alice’s Adventures in Wonderland*),
BCTPETWU/a Pa3HbIX XWUBOTHbLIX U NOAEN.

1) 4710 ObIO HEOOBLIMHOrO y €€ HOBbIX 3HAKOMbIX?
MpouuTante namsaTky.

/(Learning to Learn) ~

Kak nonb3oBaTbCs JIMHIBOCTPaHOBEAYECKUM
CNPaBOYHUKOM

JINHrBOCTPAHOBEAYECKUA CMNPaBOYHUK KHUTUM O yTe-
HUA (Tak Xe, Kak u y4ebHuka) cogepXxuTt UHPOopMaumo
0 ¢dakTtax KynbTypbl CTPaH W3y4aemoro $3blka W POAHON
cTpaHbl. MHdopmauus cnpaBoyYHMKA MOMOXET BaM BbIMNoJ-
HATb 3a4aHus K YNpaXHEHUsM.

CHayana npouyuTanTe CnoBo (cnosa) CO 3BE3QOYKON *
N BHUMATENbHO PaACCMOTPUTE PUCYHKW.

BcnoMHuTte, 4to BaM U3BECTHO 00 3TOM @akTe KynbTy-
Pbl, N CKaxuTe, kak Obl Bbl OTBETUNIM Ha BOMPOC 3afaHus.

MpouuTamTe COOTBETCTBYIOLWLYIO CTaTbild B CrNpPaBOYHUKE
N Hanagute B Hen uHopmMauuilo, KOTopas MOMOXET OTBe-
TMTb Ha Bonpoc. O6patute BHUMAHME Ha TO, KakK NpPOuU3-
HOCUTCA WMS, Ha3BaHMEe U T.[. WU KaKk OHO nepeBoauTCs
Ha PYCCKUN $3blK.

CpaBHute, 4TO BaMm OblI0O M3BECTHO U 4YTO HOBOroO Bbl
KysHann 00 aTOoM daKkTe KynbTypbl. )

( ad Hatte r;‘i

(Pig Baby* )  ( Cheshire Cat*




(White Rabbit* ' (Caterpillar* ' (the Mouse* '

2) Kak Bbl gymaete, ¢ kem pasrosapusaeT Anuca? O6bsacHUTE CBOW
BbiOOp. [orapaitecb O 3Ha4Y€HMW MPOTUBOMOSIOXHbBIX MO CMbICAY
CNoB.

to love — nobuUtb to hate — ?
merry — BeCESbIn sad — ?

— I don’t want to talk about cats. Our
family hates cats.

— OQOur cat Dinah is a nice cat.

— Listen to my tale. I’ll tell! you why
I hate cats and dogs. But it’s a long
and sad tale.

7. Aetn nobaAT cuuTankm U 3aragku.

1) Using a dictionary. O 4ém atu cuutanku? Kakas nio-
6umas cuutanka [sHa?

[ 1 One potato, two potatoes, three potatoes, four.
Five potatoes, six potatoes, seven potatoes, more.

[ 1 A black cat sat on a mat with a fat rat.

'l tell — a pacckaxy



2)

3)

4)

8.

[ ] I can sit on a mat.

I can catch a rat.
I’m black. I’m fat.
My name is ...

al Reading rules. Kak npaBunbHO npouuTaTh BbILEEH-
Hble OykBbl B pudmoBkax? [locTaBbTe COOTBETCTBYIOLMIA TpaHC-
KPUMUWOHHBIA 3Ha4yoK [er] wnn [&] B ynpaxHeHun 7.1).

BoibepuTte npaBunbHbii OTBET K 3aragke: a snake, a cat wm
a dog.

Mocnywainte U BblydUTE€ HaAU3YCTb MOHPABUBLLYIOCA Bam pud-
MOBKY.

"N AmepukaHckue aetv noGST 4MTaTh KOMMKCHI (COmics*) o ce-

MbE€ MalleHbKUX [OepeBsHHbIX 4Yen0oBe4YKOB.

HYro nobaT penatb aOepeBsiHHbie 4enoBeyku netom? CooTHecute
NPenioXXeHnsa C KapTuHkamu. [loragavtecb O 3HAYEHUU BblOENeH-
HbIX CnOB.



a We like having picnics.

b Mabel likes reading tales under a tree.
¢ We like climbing mountains.

d We like running races.

‘@ Tom likes playing with the dog.

f Dad likes swimming in the river.




Is your family big?

1. E3 Y pasHbix XWBOTHbIX pasHble CPOKM XW3HU.

1) Kak Bbl AymaeTte, CKONbKO MOMYT XWTb PasHble XWUBOTHbIE?

RGN

a pelican [‘pelikon]
a raven [‘rervn]
a tortoise [‘to:ites]

2) CKONMbKO XUBYT 3TU XUBOTHbLIE?

Ravens can live 70 vyears. '

o

Alligators can 11ve 55 years.

Tortoises can live 70 years.
—

Pelicans can live 45 years.

Mice can live 2-3 years.
Fish can live 5-10 vyears.
Cats can live 13-17 years.
Lions can live 25 years.
Horses can live 30 years.




2. 2 OpHaxabl KEpk BbIMSHYN W3 OKHA W yBUAEN Ha yauiue ap-
Mapky. OH BepHyncss K CTOfly ¥ 3anucan CBOW BrevaTtneHus B
PUPMOBaHHbLIX CTPOKax.

1) MocMoTpUTe Ha KapTUHKY SIPMapku W MPO4WTAiTE CTUXOTBO-
peHune, kotopoe Keépk Hanucan o Hei. B 4ém oH owmnbesa? Yro
OH npuagyman?

a All my friends are in the street. - —————

Teddy, Billy, Sam and Pete. e

b There is a funny cook, a balloon [ba'lun] —

25 balloons, a book. _303'”'3’""'““'7' ap
¢ 18 apples. They are nice. Hies = B

20 little dogs, some rice. a ghost [govst] —
d 13 ghosts and 12 witches. NPUBABHAS

15 monsters are eating peaches. are‘_ eat'?g_ peaches
e In the circus — one great clown, [ty “pitfiz] —

efaT nepcuku

10 flamingos in town.
a clown [klavn] —

f Do you like this funny show?

Yes, I do, I do. Let’s go. KJIOYH

2) [pouuTailTe BapuaHT CTUXOTBOpPeHus Kepka, COOTBETCTBYIOLLNIA
KapTUHKE.




3. Képk Hanucan CTUXOTBOPEHWE O TMOKynKax, CAeNaHHbIX B
MarasuHe.

1) 4Yro JIm33am nokynaetr m 41O OHa 3abbina KynuTb?

ittle Liz and funny Wilk
Don’t want to drink their milk.
“In the shop they’ve got soft drinks,”
Little silly Lizzy thinks.
She buys fish and silky wigs,
She buys thirteen little pigs,
Six white mice and nine pink Kkites,
She buys every thing she likes,
Thirty birds or thirty-six
And forgets about soft drinks.
- A

to drink — nutbL

a shop [Jop] — maraswuH

a soft drink — npoxnaguTenbHbIA HanMUTOK

to buy — nokynaTtb

a silky wig — WEénkoBbliA napuk

a kite — BO3ayLWHbIA 3mMen

every thing she likes — kaxayilo Belb, KOTOpas eun
HpPaBUTCS

to forget — 3abbiBaTb

2) B} Reading rules. BuiGepute U3 CTUXOTBOPEHWUsI COBa C
oykson li v pacnpegenute UX MO KOJIOHKaMm B COOTBETCTBUU C
npaBUNaMmn YTEHWS.

[ar] [1] [3:]




4. Py Képk u ero Apysbs nocetunm uumpk.

1) Kakue 3Bepu y4acTBylOT B npegctaBneHun? Kakue oHU? YTO OHM
ymelT genatb? Yto OHWM no6aT?

Kakmne >XWUBOTHbIEe

Kakme OHU

4YTO OHM MOryT penartb

4YTO OHU NobaT

S ir, it is a wonderful circus. There
are thirty birds and thirteen tigers
in the ring. The birds can sing!

Shirley is a circus rider. Her skirt
is beautiful.

I think chimps are funny. They like
silky ribbons. They have mint bis-
cuits and fruit every day. They like
them.

Hippos are very big. But they can dance! They like
dancing.

Bears can ride bikes. They are nice. I think they
like pies, honey, rice and pineapples.

———ﬂ

sir — cap a biscuit [‘biskit] — cyxoe
in the ring — Ha apeHe neyeHbe

a rider — Hae3gHuMUA fruit — opykT, OPYKTHI

a skirt — o06ka a hippo — runnonortam

a chimp — wwumnaH3e a pie — nupor

a ribbon — neHta a pineapple — aHaHac

mint — MsATHOE I




2) B} Reading rules. Byksu li v Yy npurnacunu csoux Apy-
3en K cebe B roctu. B kakumx BaroHax enyt CnoBa, B KOTOPbIX
BblaeneHol 3T OykBbl? CnoBa, B KOTOPLIX BbiAeneHbl ABe OyKBbl,
MOryT ObiTb MCMNONbL30BaHbl ABaXAbI.

[1] m - D

9. In your culture. Y nacnepgwmka TyTTM u3 ckasku «Tpw
TONCTSKa» W3BECTHOro poccuinckoro nucarens KOpus Onewwn Her
ceMbn W gpy3en. HO BOT B KOMHaTax HacnefHuka nosBnaeTcs
nesoyka Cyok.

1) Kro T1akas Cyok? [lpoynTtaite namMsaTky W HaAWAUTE 3HAYEHue
cnoea doll B cnosape.

/@earning to Learn) N

Kak nonb3oBatbCf C/OBapém

e CnoBa B CnoBape pacrosioxeHbl B andaBuUTHOM MNOpsa-
ke. MecTo cnoBa onpenenserca He TOJIbKO HavyasibHOW
oykBori, HO wn Bcemu nocnegywwmmu: about, afraid,
after.

® [locne kaxaoro cnosa jgaHa TpaHckpunuusa. OHa noacka-

\ XET, Kak npaBuibHO npo4yuTate cnoso: about [s’baut]./

T utti is a little prince. He lives in a palace. The
palace is big and beautiful.

Three Fat Men rule! the country and the palace.
They are evil.

But Tutti is not evil. He is a nice little boy. He
has lessons every day. He has got many animals and
even? some tigers. But he doesn’t like tigers.

'to rule [rul] — ynpaBnatb, nNpaBuTb
2even [‘ivn] — paxe




He likes his favourite toy. It is a big doll. She can
dance and sing. She often sings wonderful songs. And
she can talk. She sometimes tells tales. Tutti thinks

she is a doll. But she is a girl. Her name is Suok.
Tutti and Suok talk all day long.

2) Moyemy Cyok 6Obina nodbumMon wrpywkom TyTTn?

3) Ecnu Bbl npouuTaeTte ckasky, TO Yy3HaeTe, kem Obina [geBouka
Cyok.
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6.

1)

a

"N CoGauka Marr w3 nosectu . Moyata «Cobaka, koTopas He
xotena ObITb nNpocTo cobakoit» Gbina nGuMuem MoyaTos.

Kaknm Obin Matt? Havigute 3 npunarartesibHbiX, ONUCHIBAIOLIMX €ro
XapakTtep. 3Ha4yeHWe HEe3HaKoOMOro CfioBa YTOYHUTE B CROBape.

Mutt is my favourite friend. He is black and white.
And he is stubborn but smart.

My father thinks that Mutt hunts for ducks. Oh,
no. He just' swims in the lake.

My father sometimes washes? Mutt. But Mutt hates
when my father washes him. He runs away® and
hides.* Mutt does® what he likes.

Mutt usually chases birds.

Mutt is funny. He often climbs trees.

Yem Mart nobun n He nmobun 3aHUMMaTbCa?

CooTHecuTe KapTUHKM C paccka3oM O cobake. [na kakoih 4acTtu
paccka3a HEeT COOTBETCTBYIOLLEN KaAPTUHKU?

'just [dsast] — 34. npocTo

2to
3to
1o
5to

wash [wp[] — MbITb
run away [‘ran a'weir] — y6eraTb
hide [haid] — npsaTaTbcs

do [du] — penatb



7. WN3BectHas MNOBECTb-CKa3ka amepukaHCcKoro nucarens OnBuHa
Bpykca Yaita pacckasbiBaeT O MNPUINIIOHEHUSX XPpabporo MblLLOH-
ka Crioaprta Jluttna (Stuart Little¥).

Yto Bbl y3Hanu o cembe Crioapta Jiuttna? [loctaBbTe ranouky

( ) mocne BOMNPOCOB, Ha KOTOPble €eCTb OTBET B paccka3e o
cembe CrTi0oapra.

1) Where does the family live? i

2) Where does Mr Little work'? ___

3) What does Mrs Little like? ____

4) How many? children have Mr Little and Mrs Little
got? ____

5) What are their names? ___

6) Where does George work? ____

7) What does George like? ____

8) What do Stuart and his family do together? ___

9) How old is Stuart Little? ____

10) Where does Stuart play?

r Little and his family live in

New York City. Mr Little works
in an office. Mrs Little takes care of
the house.? She likes animals. She has
a white cat, Snowball. She likes playing
the piano. Mr and Mrs Little have two
sons.® Their names are George and Stu-
art. George goes to school. He likes playing ping-pong.
They all play ping-pong together. Stuart is very small.
He looks like a mouse.” He helps his parents and his
brother George.

"to work [w3:k] — paboTtatb

2how many — CKOJIbKO

3takes care of the house — Bemét aomallHee XO3SNCTBO
4a son [san] — cCbIH

5looks like a mouse — NOXO0X Ha Mbillb

23
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(Rea,dinglesson).....................

The magic word!
8. Aetn, rynas B napke, Hanucanu Ha acdanbte cnosa ¢ GykBamu
li n Yy.

1) B} Reading rules. Kak ot cnosa npousHocstcs? [onu-
lWnTe npaBUiibHbIN TPAHCKPUMUMOHHBIA 3HAYOK.

Cliff [kl _f] ride [r_d] — exars Bepxom
Billy ['b 1 ] smile [sm_l] — yaeibarbcs

Liza ['l z9o] still [st_I] — cmokoiino

little ['1_tl] biscuit [‘b_skit] — cyxoe mneuenne
white [w_t] tickle [t _kl] — mexorars

give [g_ V] whisper [‘W_spa] — menrars

this [0_s] only [‘ounl ] — Toabko

pony [‘poaun_] into [‘_ntw] — B

2) Learning to translate. Npouutaiite namsitky u Tekcr
W BbiGepuTe 3Ha4YeHWs CNoB come U give, KOTOPbIE WCMONb3y-
I0TCS B TekcTe.

Learning to Lear@

Kak BbiOpatb npaBunbHoe 3HauYeHue cnoaaw

CnoBO MOXET UMEeTb HECKONbKO 3HAYEHMWIA. N3 Hux
HY>XHO BbiOpaTb TONLKO TO, KOTOpoe noAxXoAuT MO CMbICHY.

....I............................l..................

to come [kam] v 1) npuxoauTtb 2) npuesxarb
3) to ~ up (to) nogxoautb 4) ~ on! Upém!
to give v 1) pasatb, otpaBaTh 2) papuThb, opapuBaThb

ettonneegyg
®soocoen®

L]
.............O..II...........I................I...'.

"a magic word [‘madiik ‘ws3:d] — BonwebHOE CNOBO



(44 C ome on, Billy, come on,” says' CIliff.
Billy is a little white pony.

Billy stands? still. It does not want to go. But Cliff
and his sister Liza want to ride the pony.

Cliff gives biscuits to the pony. But the pony doesn’t
want biscuits. It wants to stand still.

Their grandfather smiles, “I think I can help you.”

He comes up to the pony and whispers a word into
its ear.?

“Fine! You can ride the pony!”

“Thank you, Grandpa! But what magic word do you
know?” Grandpa smiles, “This magic word is please.
Say this word to the pony and all people* every
day.”

“But do you think that ponies know words?” CIliff
asks.

3) Yto xoTaTr nenatb OeTn?
4) Y10 xo4eT penatb MNOHU?
5) Yto penaetr Knudpd?
6) 4Yto penaet penywka?

7) [eiCcTBUTENLHO N MOHW MOHUMAIOT 4YenoBeYeckylo peqb? Bbibe-
pute OoAvH M3 [ABYX BapuaHTOB OKOHYaHWA pacckasa.

a) “Yes, ponies know only® one word. It is please.”

b) “No, only people know words. But if® you whisper
into its ear, it tickles the pony and it can’t stand
still.”

'to say [sei] — roBopuTb

2to stand [stend] — cTOSTH
Sinto its ear [10] — B ero yxo
4 people ['pipl] — nogun

Sonly [‘aunli] — TONBKO

8if — ecnn

25



8) Bbibepute u3 pacckasa npeasioxXeHusi, KoTopblie Moryt ObiTb Onu-
CaHMeM KapTUHOK.




1. Bor repou aHrnMncKoW HapoaHOW CKa3kn «[lBe CcecTpbi».
1) KTo @tv repon? YTo OHM ApenaioT?

The girl.

The girl works in the house.
The girl works in the house of the
witch.

The oven [‘Avn].
The oven cooks cakes.
The oven cooks tasty cakes.

The cow [kau].
The cow gives milk.
The cow gives tasty milk.

The apple tree.
There are many apples in the tree.
Children gather apples under the apple tree.

The witch.
The witch is evil.
The evil witch flies on the broomstick.

2) Kakaa kapTuHKa He OTHOCUTCA K J3TOW cKaske?




2. Reading rules. Bykea Ee n eé apysbs-cnoBa noexanm
Ha KOHKYPC CKOPOrOBOPOK.

1) Kakwe cnoBa cenu He B CBOW BaroH?

TS l_!’ e

steamboat see gz Steve mess
seal (CMOTpETb) chess chess
dream tree me bee
(meuTaTn) green “ she pen
mess % bee these bed
leaves cherries

2) @ MpounTaiiTe CKOPOroBOPKW. HanuwmMTe TPAHCKPUMUUOHHBIN
3HAYOK, COOTBETCTBYIOWMIA MPABUNAM YTEHUS GYKB, BbIAENEHHbIX
B KaX[oOW CKOPOroBOpKe.

[__] There are green leaves in green trees.
[__] These are bees. They eat sweets in green trees.
[__] Ben and Dan play chess on the bed.
[ ] What a mess!'

[__] Chess, cherries and pens are on the bed.
[__] Pets play chess under the bed.

[__]In the sea Steve can see a steamboat.
[__]In the sea Pete can see a seal.

[__]} The seal dreams.

[ ] The dream of the seal is sweet.

[__] The seal dreams about the sea.

3. ™Y Bor ew@ Heckonbko BECENbIX CTUXOTBOPEHMUIA.

1) MpouynTanTe CTUXOTBOPEHME U COCYUTANTE, CKONbKO [eTen B
knacce Jenga.

'What a mess! — Kakon 6Gecnopsagok!



ur class has three Petes,
Two Bens and seven Steves,
One Henry and one Meg,
Three Nells and two Pegs.
Can you count all of us?
(Tl MO’Kelllb COCUMTATH HAC BCEX?)
_ Well, at last!
(Hy, nHaxoHeIl-TO!)

2) B3 Yto menaloT repou cnemyiowlero CTUXOTBOPEHUs?

Nell keeps her room clean.

(... COHEPIKUT KOMHATY B YUCTOTE.)

Henry teaches his sister to swim. VUIHUT
Mum makes our beds,

Father gathers big red apples.

3) Bl Reading rules. Cnosa c BbipeneHHbiMu GykBamu u3
ynpaxHennin 3.1) n 3.2) noexann B roctm k Oyksam Aa, Ee u
li. Pacnpepenute mMx NOo BaroHamMm B COOTBETCTBUM C NpasuiaMu
YTEHUS.

4. "™ B ckaske «[lpe CecTpbi» [EBOYKA MoOMoOrana BCEM, KOro OHa
BCTpeyana Ha cBoéMm nytu. O 4yém npocunu [OEeBO4YKY Mneyb, KO-
poBa W AepesBo?

1) BcTaBbTe nMpONyLWEHHbIE CNOBa U3 paMKn B HYyXHOW ¢&opme B
CKasKy.

ST EERFE NN N NN EEEENEE NN RN NN EENEEEE SRR E R EE RN E N LR EEEEER NN

to ask — cnpawwuBaTb, NPOCUTL (MPaBu/IbHbLIA [71aroJ)
to answer — otBeYatb (rpaBusibHbIA [71aros)

®
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“Can you help me? Can you cook cakes?”
the oven.
“Yes, I can,” ______ the girl.

“Can you help me? Can you milk me?”
COW.

“Yes, I oan,” ... the gyl
i Word
g!i.’ Bui'ding.....l..l....l...
milk n — mouaoko

to milk v — ?

S0 0000 OOOORTOOOOROEOROROOROORORORROROOS

2.

“Can you help me? Can you gather
apples?” ____ the tree.

“Nes, 1 can,” — — ___ the  girl
3.

2) B ckaske nponyleHo HEeCKONbKO NpemioXeHuin. BcTtasbte 3Tun
npennioxeHna Bmecto uudp 1-3 B TeEkcTe.

A The girl milked the cow.

B The girl helped the oven. She cooked cakes.

C She gathered many tasty red apples.

9.

™ In your culture. Xuwna-6bina Ha Genom ceeTe Pyko-
AenbHULA.

1) lMoyemy eé Tak 3Banu? Bbibepute npepnioxeHne, 4TobbI noanu-
caTb KapTUHKY.

very day Rukodelnitsa made the beds, cleaned the
house and dusted the furniture. She milked the cow
and fed the hens. Rukodelnitsa cooked tasty meal for
her sister and her mother. She set the table and all the



family had a tasty dinner. Rukodelnitsa
washed the dishes. And she worked in
the garden. Rukodelnitsa swept the paths
and gathered apples and vegetables.

2)

3)

Yem Obina 3aHsATta PykomenbHuua  Kaxnbin
neHb? lMoadepkHUTE npaswuibHble rnarosibl OA-
HOW 4EepPTOW, a HenpasW/bHble rnarofibl — ABY-

MSi  4epTamu.

Bf Reading rules. Pacnpepenvte npasuibHble rnaronsi Mo
KOSIOHKAM B COOTBETCTBMM C MpaBuiamy YTEHUst OKOH4aHus -ed.

t] [d] [1d]

(Rea,ding lesson>..................

6.

to
to
to

2)

The girl and the witch

1) Learning to translate. Hexotopuie rnaronsl B aH-
FMUACKOM $13blKE WMMEIOT HEeCKONbKO 3HaveHun. [locmoTpute, Kak
U3MEHUNINCL 3HAYEeHWs rnaronos, kKorga K HuM gobasunum cne-
uvanbHble cnosa. Hangute npeanoxeHws C dTUMK rnaroiamu B
cKaske wu nepesegute Ux.

look — cmoTpeTs to look for — wuckars
run — OeraTsb to run away — ybOerars
fly — uneratsn to fly away — yJaerars

Bbl yXe no3HakKOMUAUCb C TNaBHbLIMW reposMn ckasku «[ige ce-
CTPbl» W HEKOTopbiMW COObLITUAMK, MPOU3OLLIEAWNMA C  HUMW.
MpoyuTaitTe cka3ky W BCTaBbTe HOMEpPa MPONYLIEHHbIX KapTUHOK
B COOTBETCTBUM C TEKCTOM.




he girl came to a house.
The witch lived there.

The

girl swept the paths, dusted the

furniture, and cleaned the house.

The

She

girl found' a big bag of gold.?

took the bag and ran away.

The witch flew after® her on her broom-

stick
She

The
She
The
The

looked for the girl.

girl saw the apple tree.

asked it to help.

tree helped the girl.

witch flew away and the girl ran

home.*

The
The
help.
The

The
She
The
The

girl saw the witch.
girl saw the cow and asked it to

cow helped her.

girl saw the oven.

asked it to help.

oven helped her.

witch flew away and the girl ran

home with the big bag of gold.

'to find (found) — HaxoauTb
2a bag of gold — mewok 3onoTa

Jafter

— 3a

‘home — pomoi



3) 3ameHuTe B TEKCTE BblOESIEHHbIE MECTOMMEHUs CyLleCTBUTESbHbI-

/CLe.a,r'ning to Learn}

mu. MNepen TeM Kak Aenatb ynpaxHeHue, npoyutante namsTky.

N

Cea3b Mexay npeansioXeHuamMm

Yto6bl MOHATL, K 4YemMy OTHOCUTCA MEeCTOMMeHne B
NPEeaSIOXEHUN, HYXHO:
e MOCMOTPETb, Kakue CyLLEeCTBUTENIbHblIE WCMOMNb3YIOTCA B
npepbiaywmnx NpeaoXeHnsXx; '
e MOACTaBUTb CYLIECTBUTENbHOE W3 npeablayliero npea-
NOXEHUST BMECTO MECTOUMEHWUS.
CMbICN  NPEeANoXeHUss He W3MEHUTCH, €ecln  CyllecT-
BUTENbHOE MNOACTaB/IEHO BEPHO.

The girl saw the oven.

==

< S ;
It (the oven) asked her (the girl), “Can you help
me?l!

9 -

4)

-

© NS P N

6)

3amMmeHunTe BblgeNeHHble MECTOMMEHUS CyLleCTBUTE/IbHbIMW - Tak,
4yToObl paccka3 cTajsl MOHATHbIM.

The girl saw it. “Can you cook some cakes?” it
asked.

She saw the cow. “Can you help me?” it asked.
She helped it. She gathered apples.

She worked about the house.

The girl found it.

She flew on the broomstick after her.

They helped her.

She flew away and she ran home with the bag of
gold.

HaigouTe B Ckaske cnosa, B KOTOpbIX ecTb 3Byku [1], [i],

(2], [e].

"N Pacckaxute ckasky. Bbibepute npasunbHylo $GOpPMY r1arosos.
(AB ex. 1)

o — e
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Unit 4
What do you celebrate?

" 22

NS

1. Xblo Hanwucan CTUXOTBOPEHME O CEeMEeNHOM rMpas3gHuKe.
1) Yem 3TOT nNpasgHuk HpaBuTCa Xbio?

hat do I want?

Do you know or not?
Christmas is a happy day
And I want to dance and play.
Tasty cakes, pink and white,
Muffins and Turkish delight.
Funny costumes, a Christmas tree,
All that stuff for you and me.

e —

a muffin — ropsyas cpoba
Turkish delight [di'lait] — paxaT-nykym
stuff — (wyrn.) Bewm

2) B} Reading rules. BuiGepute W3 CTUXOTBOPEHWS GnoBa C
Oyksoi Uu (kpome cnoBa you) u pacrnpenenvte mx no BaroH-
YMKam.

2. E3™ fna wrp Xelo m ero apysss npuaymanu cuutanouku. O
KOM MU 0 4YEM WUX CYUTANOYKK?




Reading rules. BuGepure u3 atux cuuTa-
no4yek cnosa c¢ Oykeon Uu wn pacnpegenute mx no
KONIOHKAM B COOTBETCTBUM C nNpaBuiamMun 4YTeHus.

[u] [A] [3:]
Humpty-Dumpty* in a truck, ugly Turkey
Lurkey. Yuck!

Rub-a-dub, rub-a-dub! A jungle drum and a music club.

Bubble gum and buns, a funny puppy runs.
ugly — 6e306pasHbin
Yuck! — Yxac!

Rub-a-dub! — Tpam-tam-tam!

jungle — mXyHrn

a drum — OGapabaH

bubble gum — HagyBHas XeBaTefnbHas pPe3nHKa
a bun — cpobHas Oynouyka

3. Y ocnuka WMa-Ma un3 ckaskn 0 BuHHKM-TIyxe Obin AeHb POX-
OEHUS.

1) Bbin M 3TOT AEHb CHaCT/AMBbIM AN Hero?

66G ood morning, Eeyore.”
“Good morning, Pooh.”

“You look so sad,! Eeyore.”

“Sad? I can’t be sad. It is my birthday. A birthday
is a happy day.”

“Your birthday?”

“Can’t you see?? Here are the gifts. Here is the
birthday cake.”

“Gifts? A birthday cake? Where?”

'You look so sad — Tkl BbIMSOUWbL TakvuM nevarnbHbIM
2Can’t you see? — Heyxenn Tbl He BUAULLBL?




o Word
.' BUiIdingo.coo.oo--n.o...o-o.oo-oooaoo.oocono.

* lucky — ynaumsri unlucky — HeyzaunsbIi
* happy — cuacriussrit unhappy — ?

“Can’t you see?”

“No.”

“Neither can I.”?

Pooh was sorry for Eeyore.

“I am so unhappy, Pooh. I haven’t got any gifts
and I haven’t got a cake.”

2) lMouyemy ocnuk Obin HecyacTeH B CBOW [eHb poxaeHus? Bbibe-
puTe npaBW/ibHbIE OTBETHI.

a) Eeyore didn’t make a birthday cake.

b) His friends didn’t know about his birthday.
c) His friends didn’t give gifts to him.

d) Eeyore didn’t have a birthday party.

e) Eeyore didn’t send greetings cards.

4. "N Dens poxaeHnss O3Mmbl, npaBUTENbHULLI CcTpaHbl O3, 6bin
OONbWMM NPa3fgHUKOM [/ CTPaHbl.

1) Bbibepute KapTUHKW, KOTOpble NOAXOAST [N pacckasa O [AHe
poxaeHusa O3mbl.

he people of Oz decorated their houses with flowers?
and flags. They sang, danced and played games.
They gave flowers to Ozma.
Ozma and her friends celebrated the birthday in the
garden and in the palace.
Ozma always had a big birthday cake with candles.?
Ozma invited her friends.
Her friends always gave wonderful gifts to her.

"Neither [‘naida] can | — 9 TOXe
2a flower [‘flava] — uBeToOK
a candle [‘kandl] — cBeua

g Lmad = . -
Sz ey



2) Ha kakume BOMPOCHI Bbl CMOXeTe OTBETWUTb, NPO4YUTAB CKasKy?

a) Did Ozma invite her friends?

b) What gifts did the friends give to Ozma?

c) What cake did Ozma and her friends have?

d) What did the people decorate their houses with?
e) What did they do at the birthday party?

f) Where did they celebrate her birthday?

g) What games did Ozma and her friends play?
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3 (Readinglesson)ooooooooooooooocooooo
| Chuck and his pets

D. HYaky CmuTy poauTteny nogapunm KOLKY W KOTEHKA.
1) Buin nm Yak pap Takomy nogapky?

huck Smith was a little boy. He lived with his

mother and father in a beautiful house in Ulster.
There was a big garden around! their house. His dad
and mum gave a gift to him. It was a cat and a Kkit-
ten. The cat and the kitten had beautiful names. The
cat was Duchess. The kitten was her baby. His name
was Sunny. They lived in this house, too.

Chuck was a good boy. Everybody? loved him. But
Duchess the cat and Sunny the kitten didn’t like Chuck
at all.

Chuck loved Duchess and Sunny very much. He loved
them more than® his toys. But Duchess and Sunny ran
away when they saw him. Why did they run away?

Chuck always took* the cat and the kitten in his
arms. He hugged them and kissed them all the time.
And they didn’t like to be in his arms. Duchess and
Sunny always ran away.

2) B} Reading rules. Kak npasunsHO MpOM3HECT UMS Masib-
YMKa M MMEHa AOMAWHWX nuToMues? JoNWWWTe TPAHCKPUMLMIO.

Chuck [t[ k]
Duchess [‘d_tfis]
Sunny [‘s ni]

'around — BOKpyr
2everybody — Bce

®more than — 6Gonbwe uyem
“to take (took) — 6paTtb
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3) Reading rules. Haipute B TekcTe ewé 6 cnoe co 3By-
KOM [A].

4) BbibepuTe Te 3Ha4YeHMA CNOB, KOTOpble MOMOryT MNOHATbL 3Ty
uctopuio. (Cm. namsatky Ha c. 24.)

arm [am] n 1) pyka (oT kucTu [0 JIOKTS) 2) NEepepHas
nana (XvBOTHOIO)

hug [hag] 1. n «kpenkoe o6bsTME 2. V KPenko OOHW-
MaTb, CXumaTb B 0O0BATUSAX

kiss [kis] 1. n nouenyn 2. v uenoBaTb

5) [locTtaBbTe ranouky (/ ) nocne BOMPOCOB, Ha KOTOpPble €eCTb
OTBETbI B TEKCTEe, W OTBETbTE Ha 3TU BOMPOCHI.

a) Where did Chuck and his parents live? ___

b) Did they have pets? ____

¢) What pets did they have? ___

d) What games did Chuck and the cat play?
e) Did Chuck love the cat and the kitten? ___

f) Why did the cat and the kitten run away?
g) Did the cat and the kitten love Chuck? ___

6. m MouyeMy Kowka W KOTEHOK yb6eranu o1 Yaka? Boeinuwwure
NPenIoXeHns.

°
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I'm very nice!

1. Here is a popular English poem.

|
|
i
|

XOTBOPEHMeE.
Ten little ___ (fingers/hands)
| Ten little ______ (teeth/toes)
| Two little __ (ears/mouths)
And one little _____ (body/nose)
Two little ____ (legs/eyes)
That shine so bright KOTOpBIEe TOPAT TaK SAPKO
One little ___ (head/mouth)
To kiss Mummy 4TOOBI IIeJI0BATH
Goodnight.

1) Bbibepute npaBunbHOe CNOBO B CKOGKAx M 3akOHYUTE CTu-

2) Do you kiss your mum goodnight?

2. 1) lMpouutante ctuxorsopeHne A. MunHa (A. Milne¥*). Kak Bbi-
rnagut Tum?

Cradle Song
KonbibenbHas necHs

Timothy Tim O Timothy Tim

Has ten pink toes. Has two blue eyes.
And ten pink toes And two blue eyes
Has Timothy Tim. Has Timothy Tim.
They go with him They cry with him
Wherever he goes, Whenever he cries,
And wherever he goes And whenever he cries
They go with him. They cry with him.



O Timothy Tim

Has one red head,
And one red head
Has Timothy Tim.
It sleeps with him
In Timothy’s bed.
Sleep well, red head
Of Timothy Tim.

2) Using a dictionary. BeiGepute npasunbHOE 3Ha4eHUe
BblAesieHHbIX CJOB.

....Il...............l.....l..l.....l...ll...........
to cry [krai] v 1) kpuyatb; BOMUTL 2) niakatb

red [red] a 1) kpacHblii, anblii; OGarpsHbIA  2) PbXXWUA
(o BoOsIOCaXx)

L]
..................I.‘....I......l...................

3. Bor uctopusi CtmBeHa ByameHa O maneHbkoM BuHHW.

1) Yto mama ckazana cpenatb BuHHW?

/

It is cold [kould]. Xousoxno.
You should [fud] put on your warm
coat with big pockets.
Tebe cieayeT HaAeTh TEMJIOe NAJIbTO C
@JILIIII’IMI/I KapMaHaMHu.

2) Mocnywancs nn BuHHW CBOKWO Mamy?

nce upon a time' there was a little

monster. His name was Vinney. He
liked summer. He didn’t like winter.

One day? his mother said:® “You should put on your
warm coat and your warm hat.” But Vinney didn’t

'Once upon a time — Xwunu-6bin Korga-To
20ne day — OpnHaxabl
3to say (said) — roBopuTb, CkasaTtb

41
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want to put on his warm coat and his warm hat. He
went to school.

When Vinney was walking home, he was very cold.!
“I’'ll take off? my ears and put® them in my pocket.”

And he took off his ears. Then! he took off his
nose and put it in his pocket. Then he took off his
fingers and put them in his pocket. It was very, very
cold. Then he took off his toes and put them in his
pocket, too. He came home.

3) Yto BuHHWM cpenan, noka wWén [OMOA?

4) 4Hto npousowno, korga BuHHWU npuwEn AOMOA?

66 ho are you?” Vinney’s mother asked. “I am
your son, Vinney.” “No, my boy has got ears.

He has got a nose too. He has got eight purple fin-
gers and six purple toes. You are not my boy.”

Then Vinney took out® his nose and put it where
his ears were.

Then he took out his ears and put them where his
nose was.

Then he took out his toes and put them where his
fingers were.

Then he took out his fingers and put them where
his toes were.

“It is me! It is me!” cried Vinney.

“That is my boy!” his mother said. And she kissed
him.

o) Hapucyiite noptpetr BuHHM B TOM BuAe, B KOTOPOM OH npwu-
WEN OOMOMN.

'When Vinney was walking home, he was very cold. — Kor-
hAa BuHHM BO3Bpallancs OOMOW, OH CWUNbHO 3amMepas.

I'll take off — 9 cHumy

to put — nonoxurtb

“then — 3aTtem, nortom

5to take out (took out) — BbHUMATL



4. et B knacce IHH NOOAT urpate B pUdMbI.

1) Hawmgute pudmylowmecs crnoea.

[ovu] [o:] [u:] [v]

pony horse (somaas) | zoo book

rose popcorn pool cook

toe form (xaacc) shampoo foot

home short moon (nyHa) | good

go sport balloon cookie

nose north (cesep) cool rook

gnome | port (KJ1acCCHBIN) took

poet horn (poxox) goose cookery

poem storm school (KyJIMHAPHBIN)

polo uniform tooth football

2) EL OTM CcTuxu Hanumcanu pgetm u3 knacca ISHH. O 4ém 3aTn
CTUXun?

]

small gnome

Lives at home.
He has got small toes
And a pink nose.

[]

big brown horse
Lives in the north.
It likes popcorn
And listening to the horn.

-

onies like roses,

Poets like poems.
And 1 like poets,
Poems and roses.



1

I n the sky there is the Moon.
It looks like' a yellow balloon.

There are no schools,

There are no pools,

But I think the Moon is cool.

[}

ucy is a good cook.

She has got a cookery book.
She cooks cookies.
Her cookies are good.

3) [E} Hanuwure TPAHCKPUMLMOHHbLIA 3HAYOK, COOTBETCTBYIOLMIA npa-
BUNaM 4YTeHus OykB, BbIOENEHHbIX B KaXOAOM CTUXOTBOPEHWUM.

(Readinglesson).....................

Abra Cadabra and the Tooth
Witch

[
2. NaBHBIMK reposMM CKa30K 4acTo ObiBalOT KONAyHbM U dew.

1) Kak y3Hatb, KTO €CTb KT0?

a black dress a white dress
a black hat black hair a broomstick
a wand [wond] blond hair does bad things
BoJIIIe0OHAsA IaJIouKa does good things

"It looks like — Owna (JlyHa) BbIrNSAUT Kak
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The witch has got .. The fairy has got
The witch’s hair .. The fairy’s hair
The witch wears ... The fairy wears
The witch .. The fairy

.\“ :
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2) Beobmbl U ¢eun netaoT no Heby. HYTO MOXHO YyBMAETb HOYLIO HaA

rocks
[roks]

Hebe?

PR
flowers ( the Moon '
[‘flavaz]

There is/are ... in the sky (Ha HeOe). )

There is/are no ... in the sky.

hew L s T

3) Yto penanu BegbMbl U des B ckaske Hyput Kapnui «Abpa Ka-
nabpa un 3ybHas dea»?

The whitches collected (cobmupanm) bags.
The fairy became (cTaHOBHJINCH) teeth.
threw (6pocasn) wands.
lost (Tepsiin) broomsticks.
flowers.
rocks.
witches.
fairies.

45



4) [lpouuTainite CKasky W MPOBEPLTE CBOW MNPELNONOXEHUS.

he Tooth Witch collected the baby teeth.' She put

them in a bag. One day she lost the bag. All
the witches said: “Abra Cadabra, you help her.” Every
night> the Tooth Witch and Abra Cadabra flew on the
broomstick and collected teeth. One night Abra Cadabra
asked: “Why don’t we give children gifts?” “We don’t
give gifts. We take. We are witches.” Abra Cadabra
started to give a small gift instead of® a tooth. One
night she asked the Witch: “What do you do with the
teeth?” “I put them into flowerbeds and flowers grow
into rocks.”*

Abra Cadabra didn’t like this. When the witches sat
on the Moon, Abra Cadabra threw the teeth across the
sky.? And the stars appeared.® Her dress became white.
And she got a wand instead of a broom. She became
a fairy. The Tooth Fairy. Now she was happy!!!

5) Kto 3to ckazan?

o‘ “Abra Cadabra, you help her.” [

o f “We don’t give gifts. We take. We are
witches.”
.‘ “What do you do with the teeth?” [

e f “I put them into flowerbeds and they grow
into rocks.”

" baby teeth — MoOno4Hble 3yObl

2a night [nait] — Houb

Sinstead of [in‘sted av] — BMecTO

4] put them into flowerbeds and they grow into rocks. — 9
Knagy WX B UBETOYHble KAymMObl, W UBETbl MNPeBpallalnTcs B
KaMHW.

Sacross the sky — no Heby

6to appear — nosiBNATLCS




6) K Kakum CyllecTBUTE/IbHbIM OTHOCATCH BblAENIeHHbIe MecTonme-
HUA?

7) MpouuTaiite namatky. Bblbepute u obeeaute npaBwuiibHbIA  OT-
BET.

/@earning to Learn) %

Kak BbiOpaTb nNpaBuibHbIA OTBET

—

. BHUMarTenbHo npo4uTanTe BOMpPOC.

Mocrapantecb CamMun OTBETUTb Ha HEro.

. CpaBHuTE CBOI OTBET C OTBETaMn B 3aAaHuw, BblOW-
paiTe TOT OTBET, KOTOPbIM coBrnagaeT C BallUM.

4. Ecnu He MOXeTe OTBeTUTb Ha BOMpPoC camu, uuTe
OTBET B TEKCTE.

SRN

1. What did the Tooth Witch collect?

a) babies
b) bags
c) baby teeth

2. Who helped the Tooth Witch?

a) all the witches
b) Abra Cadabra
c¢) children

3. Did the witches give gifts to children?

a) yes
b) no

4. What did Abra Cadabra start to do?
a) to give small gifts
b) to throw teeth away
c) to fly on the broomstick
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9. What did Abra Cadabra become?

a) a star
b) a fairy
c) the Tooth Witch

6. Did Abra Cadabra like to be the Tooth Fairy?

a) yes
b) no

8) lMoyemy A6pa Kapabpa crana deeir?

a) She gave gifts/she took gifts.
b) She was evil/kind.

9) Bam noHpaeunace A6pa Kapabpa unm He noHpasunacs? [Moyve-
My?




i

. . WA
What 1s your favourite
season?

1. Comepcer Moam (Somerset Maugham¥*) Hanucan ckasky «[puH-
uecca CeHTabpb».

1) Ckonbko petenn 6bino y kopons Cuama?

he King of Siam had two daughters.! Their names
were Night and Day. Then the King had two more?
daughters. He gave all his daughters new names: Spring
and | Winter and ________. Then the King got
three new daughters. And he gave all of them names
after the days of the week:?

But then a new daughter was born. And the King
gave all of them new names. The first* was January,
then

And when the last® girl was born, she got the name
September.

2) Kak 3Banu KOPONEBCKUX pOoyepen? Brnuvwute X uMeHa B TeKCT.

'a daughter [‘doita] — poub

2two more — ewgé age

S after the days of the week — no aHam Hepenm
4first — nepsbin

Slast [la:st] — nocnegHwin
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Zi. OHH nOOUT 4YyutaTth cka3ku. BoTr eé nwbumas ckaska.

1) Kakas kapTuHKa noaxoamT K KaXaoW 4acTu Tek-
cra?

The Cloud House in the Sky

A There is a little house in the sky.
The house is made from' clouds.

B A little woman® is in her house. She , #ﬁg:_);_\ S
is the cloud woman. She is in her {; 205 )
cold, cold bed. ;1;5,%

C It is very cold in the sky. It is very
cold in the cloud house. The cloud
woman is happy. She likes cold win-
ter days.

2) Hangute OTBETHI Ha BOMNPOCHI.

a) Where is the house?

b) What is the house made from? (M3 wu4ero caesan
nom?)

¢) Who lives in the house? (Kro ...?)

d) What season is it?

e) What is the weather like?

f) Does the cloud woman like the cold weather?

3) [6} BcrasbTe nponyweHHsle cnosa (is/is not), 4yTobbl pacckasaTtb
CKas3Ky.

The little woman _______ the cloud woman.

It hot in winter.

It _____ warm in the sky.

It __ very cold in the cloud house.

The woman ____ happy.

'is made from — cpenaH w3
2a woman [‘woman] — XeHwmHa



<. BOT OKOHYaHWE WUCTOpPUKM, KOTOPYIO OBUT IHH.

1) Yro penana xeHwuHa Ha Hebe? BcTaBbTe NPONYLUEHHbIE CrOBa
U3 pPamMOoyKM.

...00000000..

he cloud woman looked down at I .54 winter .
. the world.! She said, “Now it is E cold snow E
| 5 2 - S | ; | the Sky, ®eeecescccces’

and it is _ in the world. It

is a good day for . It will
snow when I shake my bed.”?

She shook the bed. Snow came from
the bed. The snow came down on the
mountains. It came down on parks
and streets. It came down on boys.

“Let’s make a snowman,” the boys
said. The boys made a big snowman.

. m@o ®o0v0c00s0000eRORRRRSIOODTS |
to shake — shook — TpsacTu

[ X N ]
®s00e

2) Learning to tiranslate. BbiGepute npasunbHbii nepe-
BOZ.

. Word
%g-:.’Bu“ding....ooocooa-oa;oooaoooo.

snow + man = snowman
CHer -+ 4YeJIOBEK

.....
......

1. The snow came down on the houses.

a) CHer mpumeén BHHU3 Ha JoMa.
b) Cuer mazan Ha pgomMma.

'looked down at the world — nocmoTtpena BHM3 Ha MUp
2It will snow when | shake my bed. — Byger watu CHer,
koropa @ Oyay TPSACTM CBOK NOCTENb.
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2.

a) Manpuuku cpesiagm OOJIBIIIOTO CHEXXHO-

b) ManpuuKu cpegagd OO0JIBIIOIO0 CHETrOBH-

= fsooe

. There’s a lot of snow, MHOT'O

The boys made a big snowman.

'O 4YeJIOBEKa.
Kal

OHH ”n [3H nobAT 4uTaTh CTUXW.

O yém 3™m cTUxm?

about animals (2 poems)

about the letter O (1 poem)
about flowers (o mBerax) (1 poem)
about meals (1 poem)

Dogs don’t like doctors, frost and fog.
They don’t read comics, don’t eat frogs.
But they like dolls and they like balls,
And they like playing with small boys.

Roses don’t grow. He DpacTyT
When we see a rainbow,
Roses will grow, you know. BeIpacTyT

. Oranges, oxen start with O.

O is in roses, homes and go.
Read it as [au] in cloud and house
And don’t be afraid of a little grey mouse.



4. Hickory, dickory, dock,
The mouse ran up the clock.

The clock struck one, uacel mpobmam OAMH dYac

The mouse ran down
Hickory, dickory, dock.

5. Pease porridge [‘poridi] (ropoxoBasi Kaima)

Pease porridge hot.

Pease porridge cold.
Pease porridge in the pot
Nine days old.

Some like it hot,

Some like it cold.

Some like it in the pot
Nine days old.

2) [6} Bykea Oo npurnacuna B roctv cBowx apyseil. B kakux Ba-

roHax enyt cnosa C BblAeNieHHbIMKU OykBamn?

5. Using a dictionary. Bot vctopus 0 ManeHbkoM BO3-

AYLWHOM 3Mee.

1) Kakume cosetbl gan 0OO0NbLWOWK BO3AYLWHbLIA 3MeEN
ManeHbKoMy BO3AYLUHOMY 3Mern?

he little kite looked at the other

kites. The kites were in the sky.
“I’m afraid, I can’t fly,” the little kite
said. “You should try, you shouldn’t be
afraid,” said the big kite, “you should
try.” “No, I can’t.” “Ah, well, good-
bye,” the big kite said. The big kite
flew away.

e +Reading rulee--.
ek — [k]

eececcceccceceovscoe®
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The little kite looked at the big kite and started to
rise in the sky. And soon he flew side by side with
the big kite.! “Oh, how happy I am,” the little kite
cried. “You should always be brave, and you should al-
ways try,” the big kite said.

2) Kakas rnaBHas wupes 3Toro pacckasa? [lpouuTainte namaTky W
BblOepuTe OTBET M3 NPEemOXEHHbIX BapPUaHTOB.

/(Learning to Learn}

rMmasxHoe — wmpesq!

(naBHas wnaes pacckasa WM CKa3kum — 3TO OCHOBHas
noes, pagu KoTopon Oblo HanucaHo npPou3BeaeHue:
4YTO XOTEeN ckKal3aTb, YeMy XOTesl Hay4uTb aBTop. YTOoObI
onpenenuTb rNaBHYID WAEK pacckasa, Hago MOHATH:

e KTO [/laBHble repow,

Kakme OHMU,

Kak OHM OTHOCSITCA Apyr K Apyry,

4YTO OHW [enaor,

4YTO MPOM30LWN0 B pe3ynbTaTte UX MOCTYMKOB,
coenatb BbIBOA,.

ITOT BbLIBOA W Oyper SABNATLCA [NABHOW waeen npo-

N3BEOEHUS.

R J

< e e o o

1. Ter Bcerma AOKEH JeJaTh TO, YTO [AeJalOT B3POCJBIE.

2. Tel Bcerma AoJKeH NBITATHCA JAeJIaTh TO, YTO THI He
yMeelllb, U TOrJa BCE MOJYYHUTCH.

3. Ter He pmoJKeH HHUYero 060ATHCA.

3) Kakoe CnoBo B KaxaoW CTPOYKE YUATAETCA HE TaK, Kak BCe
ocTalbHbIe?

a) kite, sky, big, rise
b) try, little, give, with
c) goodbye, fly, side, little

"And soon he flew side by side with the big kite. — W Bcko-
pe OoH neren 6ok O GOk Cc 6GONbWMM BO3AYLIHLIM 3MEEM.



(Readinglesson>...................

How to make the rain?

6. Kpucen — rnasHas reponHs ckasku ToHm Ywmanro. OHa ponxHa
3acTaBuUTb Ty4M nnakatb, 4TOObI MOWEN AO0X[b.

1) Kakumm cnocobamu MOXHO 3acTaBuTb Tyyu MiakaTb?

a tear
sad stories (ucropum)

I think pinching (mmunanue) make(s) clouds ecry.
tickling (mexoranue) (BacTaBaATH TyuH
jumping JaKarTh)

2) Using a dictionary. mMNpountaiiTe TekcT U npoBepbTe
CBOM NPeAnosoXeHus.

hrissy was a new angel in heaven. She should make
..~ the rain on Monday and Thursday. Trees need-
ed' rain, animals needed rain, boys and girls needed
rain.

But Chrissy didn’t know how to make the rain. She
asked an angel: “What should I do?”

“The angel that made the rain before you told sad
stories to the clouds. Sad stories made the clouds cry,”
said the angel.

But Chrissy was a very happy little angel. She didn’t
know sad stories.

Chrissy flew to the Man In The Moon. She asked
him: “What should I do?”

“You should pinch the clouds. Pinching makes the
clouds cry,” answered the Man In The Moon.

But Chrissy didn’t want to pinch the clouds.

'to need — HyxpaaTbCH
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3) Yto cpenana Kpuccu, 4ToObI MOWEN O0XAOb?

ne day Chrissy went for a walk.
She jumped from cloud to cloud.
She heard someone laughing.!

It was a little cloud. Chrissy asked:
“What is so funny?” “It is your toes,
they tickle wus,” answered the -cloud.
“We love tickling. It makes us laugh.
We almost cry.”

On Monday Chrissy ran and jumped from cloud to
cloud. The clouds laughed, and their tears fell to the
ground.? Trees were happy. Animals were happy. And
Chrissy was happy. She made the rain.

4) CoOOTBETCTBYIOT /i1 3TU YTBEPXAEHUA CKa3ke Wnn HeT?

Chrissy was a new angel.

It was rainy on Monday and on Thursday.
Chrissy knew how to make the rain.

Clouds cried when they listened to sad stories.
Clouds cried when Chrissy pinched them.
Chrissy tickled clouds with her toes.

Clouds liked when Chrissy tickled them.

Rain is the tears of the clouds.

5) Kakoin cnocob® cpenatb A0Xab noHpaBwuncss Bam Oonblie Bce-
ro? Kakowm cnocob6 cpaenatb A0XAOb npeanoxunu Obl Bbl?

6) Buibepute Has3BaHue [niA CKaskwu.

How to Tickle the Clouds

The Rain fi’ngel The Rainy Day

'She heard someone laughing. — OHa ycnbliwana, 4TO0 KTO-TO
cMeeTcs.
2tears fell to the ground — cnésbl napann Ha 3emMnio



1. ™y mucrepa Xorreta u3 kHuru <«MopocEHOK-oB4Yapka» (Sheep-
pig¥) O. KunHra-Cmuta Obin OCOOGEHHbI AOMALLUHWIA MUTOMEL,

1) Y10 ocobeHHOro ObIo B HEM?

Babe lived on a farm.! He liked Farmer Hogget
very much. And Babe wanted to help the farmer.
But first he didn’t know what to do. Fly the Collie
taught? Babe many things. She taught him to look af-
ter the sheep. Fly was a sheepdog.? But Babe couldn’t
be a sheepdog because he was a pig. So he decided to
be a sheep-pig. It was very difficult but he did it.* He
talked to the sheep. He asked the sheep to go where
the farmer wanted.

@
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2) Yto penan benb Ha depme?
3) Kakas kapTvHKa He noaxoauT Ans WUIoCTpauun 3Toro pacckasa?

'a farm [faam] — ¢depma, a farmer [famd] — Ppepmep

2to teach [titf] (taught [toit]) — yuuTb

%a sheepdog [‘fipdpg] — oB4apka

41t was very difficult but he did it. — 910 ObInO O4eHb Tpya-
HO, HO Yy HEro BCE MOoNy4YnnocCs.



| 2.3 Using a dictionary. Kor Tom u3 kHuru [IxoaH
.' XennbpoHep 6bin 0cobeHHbiM KOTOM. OH MHOro pa6oTan.

1) Yro penan Tom?

om lived in the city. He lived in
Fish Street. Tom worked for the

fish man.

He did the house work.

He did the mouse work.

He did the fish work.

He sang for the guests' and set the table. Tom was a
good cat. The fish man was happy.

One day the fish man bought a box.? There were peo-
ple? in the box!

—

Tom liked the box. He looked at it all day long. He
forgot about his work. The fish man was not happy.

'a guest [gest] — rocTb
2a box [boks] — kopobka, sLWmK
Speople ['pipl] — noan
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2) Kak Bbl aymaeTte, 4TO ckasan Xo03suMH pbiOHOro marasuHa Towmy,
4yTOObl 3acTaBuTb €ro genatb Ty Xe paboTy, KOTOpyl OH Aenan
0O NOKynkn Tenesusopa?

a) You must work about the house.

b) You must make the mice go away.!
c¢) You must sell? fish. You must fish.
d) You must sing for the guests.

e) You must set the table.

f) You must not watch TV.

3. & Oanun  [peiik n3 pacckasza 39nusaber Kynep o04eHb xoTten
MMETb [OMalUHero nutomua.

1) Nonysun nu [O3HHM nUMTOMULA, KOTOPOro Xxoten?

66M other, may I have a dog?

I want a white dog.”

“No, Danny Drake. Our house is small
for a dog.”

“But I have a good name for a dog.
Snowy.”

“No, Danny!”

Danny ran to the park. He played
with his friend Pete there.

Danny saw a little frog® in the park.
He took it home.

“Mum, may I have a frog for a pet?
It is small. Its name is Snowy.”

“Snowy? But it is green! ... Okay,
but you must look after it. You must
feed it and clean its box.”

Snowy the Frog jumped here and there.

“Danny! The frog is in the sink!* I don’t like it!
Danny, I think we can have a good pet.”

“What pet?”

"make the mice go away — 3acTaBuTb MbILLEN YATU
2to sell [sel]] — npopaBsaTtb
a frog [frog] — narywka
4a sink [sipk] — pakoBuHa



“I think you can have a dog for a
pet. It is a Scottish terrier. A small dog
for a small house.”

“A dog? Oh, I am happy! It will be!
Snowy.”

“Snowy? A black dog? ... Well, but
you must look after it.”

2) Kakoro nutomua [a3HHM xoTen wumeTtb? Kakoro
OH B3an? Kakoro nonysun? 3anonHute Tabnuuy.

COLOUR PET NAME

_’ wanted

Danny took

got

3) MNouemy mame [I3HHWM Ka3anacb CTPaAHHOW K/UYKa, KOTOPYIO OH
nasas CBOMM nuTOMUAM?

4. E3 OpHoknaccHukam Xbio HPaBUTCS 3TO CTUXOTBOPEHUE O npasf-
HUKE.

1) Yto petm moryt pgenatb B 3TOT [O€HbL?

Come on, children, come to play.

For it is a joyful day. for — Tak kak
Come with pets and come with balls.

Come with happy faces all. a face — mammo
Let us dance and sing and talk, let us = let’s

Let us jump and run and walk.
Take your friends and all your toys.
Play, my dear [did] girls and boys. dear — poporue

2) B Reading rules. Buibepute U3 CTUXOTBOPEHWS CROBA,
KOTOpblE COOTBETCTBYIOT MpaBWUfAam uTeHusi Gykebl Aa.

[e1] [] [] [a:]

"It will be... — 310 Oyaer...




9. Y Xblo n06BUT XMBOTHBIX C depMmbl.

1) O Kakux XMBOTHbIX OH Hanucan? ' *

Lance, Lance, sing and dance.

Chance and Jake, have your -cake. a canary [ko'near1] —

The dogs and canary are merry. KaHapewnka
They are funny, sunny-honey. a wall — cTeHa
When they cry, I climb the wall.

But I like them all, them all. E—

2) Hanuwwute wnMmeHa XWBOTHbIX MO KapTUHKamu.

3) B} Reading rules. Pacnpepennte cnosa C BblAeNeHHbIMM
GykBaMM MO KOJMOHKAM B COOTBETCTBMM C MpaBuiamit  4TeHus
OykBbl Aa.

[a:] [o]

(Reading lesson>.....................

Mary’s pet

6. Mapu — ManeHbkas neBoyka u3 pacckada «KOTEHOK B aAoMe».

1) CooTHecuTe cnoBa W WX 3HAYeHWUs, 4TOObI MOHSATH pacckas.

a shed [Jed] BBIPBATh HECKOJBKO
to weed [wid] COPHAKOB
to pull out [‘pul ‘avt] some weeds capam

II0JIOTH
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2) Yto penana Maspu B roctax y 6adyliku?

M ary liked animals very much. She wanted to have
a pet at home but her mother didn’t want it. So
Mary looked after the hamsters at school.

One day Mary went home and she saw something on
the road.! It was small and black. It was a kitten. It
had a broken paw.? Mary didn’t know what to do. She
wanted to keep®? it and to look after it but her moth-
er didn’t like it. Mary thought of her grandma. Her
grandma lived in a house with a garden.

There was a shed in her garden.

Mary ran to her grandma’s house. “Grandma,” said
Mary, “may I weed your garden for you?”

“Yes, my dear, you are a very good girl.”

Mary pulled out some weeds and went to the shed.
She cleaned the shed and put the kitten there. She
gave some milk to it. Her grandma didn’t see it. Then
Mary pulled out some more weeds.

Next day’ she ran to her grandma’s house again. In
the shed she gave some milk to the kitten. And sud-
denly® her grandma came into the shed. She saw the
kitten. And Mary told her grandma
about it.

“I want to keep it,” Mary said.

Grandma took Mary and the kit-
ten to the house. “Well, Mary. Then
you must look after the kitten.”

Now Mary went to her grandma’s
house every day. And she didn’t for-
get to weed the garden.

'she saw something on the road — oHa yBuaena koe-4To Ha
aopore

2a broken paw — cnomaHHas nana

®to keep — pepxartb, 34. ocTaBuTb ero y cebs

‘“next day — Ha cnegylowmii  aeHb

° suddenly — Bapyr
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3)

4)
9)
6)

HO QO T W

to go — went to run — ran

to see — saw to say — said

to be — was/were to put — put

to have — had to give — gave
to know — knew to come — came
to keep — kept to tell — told

to think — thought to take — took
to forget — forgot

PacctaBbTe KapTMHKM MO nopsiaky, B COOTBETCTBMW C pacckasa-
HOW WCTOpPUEN.

OTMeTbTe KapTUHKY, KOTOpas He noaxoauT K WUCTOpUW.
Hanpute B TekcTte onucaHue Ons KapTUHOK.

Yto morna ckasate Mapu? Y10 mMorna ckasatb 6abywka Mapu?
Yto morna ckasatb mama Mapu?

May I keep the kitten in the house?
May I keep the kitten in the shed?

I must weed the garden every day.

I don’t want a pet in my house.

We can keep the kitten in my house.

May 1 look after the kitten?

Mapu xopowas aeso4yka? [loarsepaute npumMepamMu U3 TeKcTa.

M@N)D) 1)y seccccceccccccccccccssccccccssscssscssss,



1. Group work. BpuraHckve [eTM MIOGST COYMHSTL CTUXU O
CBOMX [OpPY3bsX.

1) O koM atm ctuwkn? Kakume pUCYHKM HapucoBanu OETU K CBOUM
cTuxam?

My friend is a good friend.

My friend is a nice friend.

My friend is a funny friend.
My friend is my best friend.
My best friend is

Winnie the Pooh!*

Helen

My horse is my friend.

I am with her every day.
She is very kind.

Her name is Judi

And she is really

My best friend.

My kitten is nice.

She likes to catch mice.
She hunts them all day,
When she goes out to play.
I love my kitten,

and my kitten loves me,
BUT I don’t like

sitting in the tree.




TTA TS

2) [Moyemy pety HaA3bIBAIOT 3TUX XUBOTHBLIX JIyYWUMU [OPY3bAMU?

3) "N Mocnywaiite M Bbly4TE CTULLKW, KOTOPLIE Bam MOHPABM-
JINCb.

2. " BpuraHckue aetM MOBST COYMHATL CKAsku M pacckasbl.

1) OHH CO4YMHMNA pacckas O XWUBOTHLIX WU UCMNONb30OBaNa B HEM 3TU
cnosa. Kak Bbl Aymaete, O KOM OHa COYMHWNA pacckas?

to ignore [ig'no]] — He oOpamaTh BHUMAaHUA
to hear (heard [h3:d]) — casimarse

to bark — smasTh, raBxare; bark n — ?
a goose — TIych

to scare — myrats

to become (became) — craHOBUTHCSH

to come along [o‘lbp] — mpoxoauTe MuMO
into — B

2) [loctaBbTe OTPLIBKU B MPaBULHOW MNOCNEA0BATENbHOCTU, U Yy Bac
NONy4NTCHA pacckad IHH.

A Once there was a dog. His name was Jack. He was
very merry. There was a goose. Her name was Mag-
gie. Jack always ignored Maggie because she wasn’t
a dog!

B Maggie heard Jack’s bark and went to see what was
wrong (uro cayuwmiocek). Maggie saw Jack and the

boy and ran into the street. She chased the boy

and scared him.
After that, Jack never ignored Maggie. They became
good friends.
D One day Jack played in the street. At this time a
boy came along. He saw Jack and ran after him.
Jack barked.




3) Kakas kapTuHka He noaxoauT K pacckasy?

4) B} Reading rules. B rakux cnoax pacckasa BCTpeuaioT-
ca 3Byku [er], [a], [@] wn [ed]?

3. OpHaxabl ManeHbkass cobadka No MMEHW OHAPIO MOAPYXWUNach
c Oonbwon cobakoir. Ho Ta He noHpaBunace Mwucc Jlapk, ero
xo3sike. Toraa 3HApio nepectan e€ cnywartbca. BoT kak «nepe-
Boauna» Mapu MonnuHc (Mary Poppins*) oTtBeTbl 3HAPIO.

1) Yto cpenaet JHap? Yto OH He Oypet penarb?

Miss Lark: Andrew! Go home!
Andrew barked.

Mary Poppins: Andrew won’t go home.

Miss Lark: How do you know what my dog says, may
I ask?
Andrew barked.

Mary Poppins: He’ll go away and he’ll live with his
friend.

Miss Lark: Oh, Andrew, you can’t!
Andrew barked.

Mary Poppins: His friend will sleep in
your room.

Miss Lark: Oh, no, Andrew!
Andrew barked.

Mary Poppins: Andrew won’t wear coats.
He won’t go to the hairdresser’s.

Miss Lark: Very well, Andrew. I give in.!

2) Kak Bbl agymaete, OHAPO Obin XOPOLIMM ApYrom?

4. ™ Dopotn (M3 ckasku The Wonderful Wizard of Oz*) xouet
npurotoBute cropnpud O3me Ha [OeHb POXAeHWUS.

1) Komy pacckasbiBaet [opoT O CBOEM naHe?
66 want to make a great cake. We’ll hide many

small monkeys in the cake. We’ll put the cake
on the table. Then the monkeys will jump out of the

'| give in. — { cpaioce.




cake. They will dance on the table around the cake.
And then Ozma will cut the cake.”

“But where will you get small monkeys?” asked the
Wizard.

“I think,” said Dorothy, “that you will help me. In
the forest there are many big monkeys.” oy

“Big monkeys,” said the Wizard. '

“Well,” said Dorothy. “This is my
plan: you and I will go to the forest.
There we will catch big monkeys. Then
you will make them small. We will put to cut — pesarb
the small monkeys in a basket and take to catch — nosute
them home. After that, you will teach |EEEE——
them to dance. It will be our secret. And on Ozma’s
birthday we will put them into the cake.”

“That’s great!” said the Wizard, “I think I can do
what you want.”

a monkey —
ob6esbsiHa

2) Kro uyto Oymetr penatb B COOTBETCTBUM C nnaHom Jlopotu?

Dorothy make a great cake.
/ hide many small monkeys in
Dorothy and the cake.

the Wizard \will/ jump out of the cake.
put the cake on the table.

The Wizard dance around the cake.
cut the cake. _
The monkeys catch big monkeys in the for-
est and make them small.
Ozma teach the monkeys to dance.

3) B} Reading rules. Kakve cnosa ns pacckasa CrpsTanmnchk
B 3TuUx TopTax?




d. Jopotn n eé papy3ba rOTOBATCA KO AHIO poxaeHus O3Mbl.
1) C kem un3 cBoux gpyseir pasrosapusaeTt [JopoTtu?

D orothy saw the Tin Woodsman in the garden.
“(1)

” she asked.
“It’s a secret,” answered the Tin Woodsman. “But

I can tell you. (2)

Listen!” And he sang the
song. Dorothy didn’t like it. She said goodbye to the
Tin Woodsman and walked to the palace. There she
saw the Scarecrow.

“(3)

”

she asked.
“Yes, I will,” said the Scarecrow.
“What will you give to Ozma?”
“I’ll make a pair of straw shoes for
her. I think she’ll like nice straw shoes.”

2) [E} Bcrasbre nponyuleHHble NpeanoXeHna B Auanor BMecTo undp
1—38.

a) Will you give Ozma a gift for her birthday?

b) What will you give Ozma for her birthday?

c) I’'ll sing a song to her.

3) Kakwe nopapku nonysut O3ma Ha QAeHb poxaeHua? OHM Bam
HpaBaTcA?

4) [E} Reading rules. Haiaute 8 avanore 3 cnosa co 38y-
KoM [a] v 2 cnoBa co 3BykOomMm [ea].

6. MNpountante ckasky wu3 «KHurm o0 xopowux MaHepax»
P. Ckappw.

1) KTO rnaBHbie repou 3TOW CKa3Kn?
other Pig had two Ilittle pigs — Pig Will and
Pig Won’t. When she asked them to help her,

Pig Will said, “I will.” But Pig Won’t always said,
“I won’t.”




One day Mother asked, “Who will help me to clean
the house?” Who said “I will”? What do you think?

Daddy said, “Who will help me to paint my boat?”
Pig Will said, “I will.” Who said “I won’t”?

Pig Will helped Daddy to paint the boat. Pig Won’t
spent a very boring day.

When Pig Will came home, he told Pig Won’t about
the good time.

Next day Mother asked, “Who will help me to
sweep?” Pig Will said, “I will.” Pig Won’t said, “ME
TOO!”

2) PacctaBbTe KapTUHKUW K CKa3ke B MpaBuibHOW MocnenoBaTtesibHO-
CTU W NOANULIMTE WUX, WUCNONL3YA MPEe;JIOXKEHUA U3 CKa3ku.




3) Kak crtanu c Tex nop HasbiBaTb MOPOCEHOYKa Pig Won't?

(Readinglesson}.....................

Goog friends

7. XvBoTHble ToxXe MOryT ObiTb ApYy3bAMM.

1) lNocmoTpute Ha pucyHkn repoeB pacckasa. Kak Bbl aymaere,
KTO M3 HWUX [py3ba?




2)

3)

MpounTaiTe nepByld 4YacTb paccka3a W npoBepbTe, NpPaBuUibHO
NU Bbl OOrafanvcb, KTO M3 3TUX repoesB Obinv ApYy3baAMM.

Tod was a little fox. Copper was a dog. The two
animals were very good friends. Every day they
played and raced together. They sometimes played
tricks. But it was all in fun.!

MopBepute K Kaxaon 4H4acTu pacckasa noaxoAdsliniA PUCYHOK.

“It’s silly!”

“A fox and a dog can’t be friends!”

“You are all wrong!” said Big Mama the owl.

One day the little dog didn’t come out to play.
“He is ill,” said the owl.

“1’11 visit Copper,” Tod said.

“That’s dangerous. His master is a hunter.”

“I’ll be careful.”

At night the fox was in the yard. He saw his friend
and gave him flowers.

One day the friends played near the river. The lit-
tle dog saw a trap. The fox was near the trap. “Be

fun — B WyTKY
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careful!” cried Copper. Tod saw the trap, jumped
away and — SPLASH! — was in the water. “I’ll save
you!” said Copper.

E This is how Copper saved Tod.

Word

y | - -

.'I Bl“ldlngoooo-o-.oo-o.o-o-oooooooococooooooo.oooo.
L ] [ ]
! a race — cocrsasaHue B Oere to race — ? .
 to hunt — oxorurscs a hunter — oxoTHUK $
[ ] [ ]

....................II...l...........I.....I........

4) Hangute B pacckase NpPeanoXeHusi, KOTopble COOTBETCTBYIOT Cne-
AyWMM  NPeaioXeHUsM.

a) O OoJeH.

b) 9To omacmo. Ero xo03aMH — OXOTHHK.
c) I 6yny ocropoxxe=.

d) Ilécuxk yBUIes JOBYHIKY.

e) Byas ocroposxesn!

f) d cmacy Teba!

5) Haioute B pacckase npepsioxeHusi, KOTOPbIE OTBEYAIOT Ha Cne-
aylouime BONpPoOCHI.

What animals were good friends?

What was the dog’s name?

What was the fox’s name?

How did the friends spend time?

What did the forest animals say about the friends?
Why didn’t the dog come out to play one day?
What did Tod do?

How did the fox fall (yman) in the river?

Did Copper save the fox?

6) Kak Bbl aymaete, 0 KOM M3 [py3eil rOBOPSIT NECHble XWUTenu?

‘ “You are brave!” f ‘ “You are great!” f

“That’s what friends are for!” (Bor 3auem
HYXXHBI JIpPYy3bsa!)




7) El CocraBbTe KpaTkuii nepecka3 pacckasa. [loctaBbTe npeano-
XEeHnd B I'IpaBHJ'IbHOFI nocnegoBaTenbHOCTH.

1 This story is about two friends.

__ Tod was a fox.

__ The fox visited him.

___ One day Copper didn’t come to play.

__ Copper was a dog.

__ They played together every day.

__ Tod saw a trap, jumped away and fell in the river.

__ He was ill.

__ It was dangerous. Copper’s master was a hunter.

Some other day the fox and the dog played near
the river.

___ And Copper saved Tod.
12 Tod and Copper were good friends.

8) a Reading rules. Kakue cnosa gpyxar? lMopbepwte cno-
Ba M3 PaMO4KW COrfacHo npaswunam 4teHus Oyksbl Aa.

[er] [] [a] [ea]

animals ° yard ® trap ° save
brave ° day ° play . away
splash o careful

®
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e § 5
' JIMHrBOCTpaHOBETUECKNH
CIIPABOYHHK

Alice’s Adventures in Wonderland [‘zlisiz o'dventfoz mn
‘wandalond] «IIpukarwuyenus Anaucet B Crpane
yygec» — JneTcKkasd KHHra AaHIJIHHCKOrO IIHcaTens
JIprouca Koapponna. Hanucama B 1864 roxay. Hcropus
IIOBECTBYeT O TOM, KaK MaJIeHbKasd JgeBOuKa AJswuca
IPBITAET B KPOJHUYBIO HOPY, TrAe OOHapysKuUBaeT CKa-
B0YHBI MNP, HACEJEHHBIM HEOOBIYHBIMH CYIIECTBAMU.

Caterpillar [‘kato,pilo] I'ycemuma (B zapyrux nepeBoaax
Cunsasa I'ycemuna, UYepBsAK) — mepcoHa)k KHUTH JIblouca
Ropposnna «IIpuxntouenus Anwucel B Crpane yygec».
B xHure eii mocBaAIleHa TIJaBa, KOTOPAs HA3BIBAETCSH
«Cunaa Tycenuma pgaér coser» (B mepeBoje H. [le-
MypoBoii). B T'ycenume Tpu pgroiima pocty (1 mrofim =
2,54 cm), 4YTO, WO €€ COOCTBEHHOMY 3afBJIEHHUIO, IIpe-
KpacHeI¥ pasmep. I'ycenuma o0bsacHAeT Ajamce, Kak
MOJKHO YBeJMYUBATHCA M YMEHBIIAThCS B pasMepax,
OTKyCBIBasi rpub, Ha KoTopoM cuaur ['yceHuma, c pas-
HBIX CTOPOH.

Cheshire Cat [‘tfefo ket] Yemmpckuit KoT — mepconasx
kHUTH JIsounca Kopposna «IIpukiaiouyeruss Aaucel B
Crpane uynec». OH IIOCTOSSHHO YXMBLIAETCA W yMeeT
II0 COOCTBEHHOMY JKEJIAHWIO IIOCTENEeHHO pACTBODATHCH
B BO3JyXe, OCTaBJAsA Ha IIPOIaHbE JIUIIbL YJBIOKY.

comics [‘komiks] KomMuKCBI — XypHal B KapTHUHKAaX.

Humpty-Dumpty [,hampti ‘dampti] Xamnru-Tamnru —
repoy JeTCKOro CTHXOTBOPeHWs, 3abaBHOE CyIIEeCTBO,
uMmemlee Gopmy sAunIa.

Mad Hatter [,mad ‘heto] Ilaaneuk (B APYyrMX mepeBogax
Bonsanmmuk, Ilasnma) — mepcoHask KHUrH JIpouca
Kapponna «Ilpuknatouenus Anucei B CrpaHe uymecs.
Hemnpckuil KoT mpeayupexgaer Asmcy, uro IlaismaEuk
He B CBOEM yMe, M €ero IIOBEJeHWEe Ha YaeIuTHU IOJ-
TBepxgaeT 310 (rinaBa «BesymHOe uaemmrTue»).

marmalade [‘mamoleid] amenbscHMHOBBIN WIM JIUMOHHBIN
KOH(pUTIOP, OOBIYHO MOJAETCA K 3aBTPaAKY.
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Mary Poppins [,meor1 ‘popinz] Mapu IlonnueC — repousHs
OJHOMMEHHOM KHHUI'HM AHIJIUHCKON [JeTCKOM IHucaTeJbHU-
nsl [lamensl Tpossepc. Mspu IlonmueEc paborana HAHeNR
u obJsamana CIOCOOHOCTBIO K BOJMNIEOCTBY.

Maugham [mom], Somerset [‘samasot] Comepcer Mosm
(1874—1965) — aHrauldcKkuUu MNOUcCaTeJIb, MIHUPOKO
U3BECTHBIII cBoMMHM pacckaszamu. OCHOBHBIE €ro IIPOM3-
BeeHUA AaJpecoBaHbl B3POCJBIM, HO CpeaAd HHUX eCTh
HECKOJIbKO NCTOPHMIAI M CKa30K JAJdA JeTeu.

Milne [miln], Alan [‘@lon] Amxam Muma (1882—1956) —
AHTJIMHCKHUI IuUcarTejlb, W3BECTHBIA CBOMMHU KHHUIaMH O
Bunuau-Ilyxe u cruxamMu AJad JeTei.

Mouse, the [mavs] Memmes — mnepcoHa)k KHuUru Jlbrouca
Kopponna «Ilpurmiouenus Anucel B CrpaHe uypnec».
Korma AJmca NJabLIa IO MOPIO COOCTBEHHBIX CJIE3, OHa
BcTperusia Mpbllnb, KOTOpasd HeHaBHUJeJla KOIIeK u
cobak. Mpinb 1mosBezajsia Asuce AJIUHHYIO IIe4aJIbHYIO
UCTOPHIO TIpO ceodd.

New York City [,nju jok ‘siti] ropox Hero-Hopk — cambrit
6oabiioit ropon CIIIA, pacmonoskeH Ha Mmobepexbe
ATJIaHTUYECKOTO OKeaHa, 3HAMEHUT CBOMMH HeOOCKpEe-

oamMu.
Pancake Day [‘pankeik dei] mocaemamit neHb MaciaeHHIIBI
(meHb, Korjga NeKyT OJMHYMKM) — HApPOAHOE Ha3BaHUe

mocaenHero aHa MacaeHunbl. B HEKOTOPBIX Tropoaax
BenukoOpuTaHUM B 9TOT JeHb YCTPawBaIOT IIONyJIAPHBIE
cocTA3aHUA IO Oery ¢ OauMHYMKaAMH, BO BpeMs KOTO-
pbix Oerymme moaOpachIBaloT OJMHYUKK Ha CKOBOpPOJE.

Pig Baby [‘pig beibi] ITopocénox — mepcoHask KHuUru Jibio-
uca Kopponna «IIpuriaouenuss Anucel B CTpane dyznec».
B riaBe «IlopocéHok u mepel» AJmca 3axO0fUT B JOM
Kk DepumoruHe u BHUAUT, YTO OHA KadaeT MJIAJeHIA,
KOTOPBIM YMXaeT ¥ BUSKUT 0e3 IepeAbllIKU. AJjuca
zabpasa MJiazeHia c coboii, a OH IpeBpaTHJCA B IO~
POCEHOUYKA.

Sheep-pig ['fip,pig] «Ilopocénok-oBuapka» — KHHIa Iuka
Kunra-Cmura O MaJIeHBKOM IIOPOCEHKE, KOTODPBIMA, IIO-
naB Ha @QepMy, CTAHOBUTCA JAPYI'OM BCeX XXHBOTHBIX U
oBJIazleBaeT MCKycCTBOM Imacryiubeil cobaku. Ilo asTon
KHHUIe OB IIOCTaBJeH IOonyJsapHbIA G(uiabMm «bBeiid».

Snow White and Red Rose [,snouv ‘wart ond ,red ‘rouz]
«Bemocue:xxka um KpacHosopska» — HemeIKas Hapoxa-
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Hasg CKas3Ka, W3BeCTHasdA B IlepeckKase OpaTheB I'puMM.
JleBOUKH XWX Ha ONYyIIKe Jeca BMecTe C MaMoOil Hu
ObLIM CKPOMHBIMY, PAOOTAINMMH U IIOCJYIIHBIMU.

Stuart Little [,stjuot ‘Iit]] Crroapr JIMTTI — MBINIOHOK,
IJIaBHBIM Tepoil OJHOMMEHHON IIOBECTU-CKA3KH aMepH-
KaHCKOro nmnwucarejasa 9. b. Yaira. HKusér B o00bIuHOM
aMepUKaHCKOW ceMbe, IIyTeIIecTBYeT II0 CTpaHe u
ImonajzaeT B pa3Hble IIPUKJIOYEHUS.

White Rabbit [,wart ‘rebit] Bemsrii kpoamk — mnepcoHasx
kHuru Jlelouca Kopposna «IIpurknouyennss AJjguchl B
Crpane uynec». OH mDodBasieTcad B CAMOM HAUaje
KHUTY, OAeTHIM B KuHJeT u Oopmouymum cebe mof
HOC «AX, Goxxe Moii, Oosxe moit! Kak s omasasisaiol».
Arca B U3YMJIEHMM BCKAKMBAeT HA HOTH M OEKUT 34
HHUM, HBIDAA B KPOJHUYBI0 HOPY, C KOTOPOM M HaAUYU-
Haercd e€ IMOorpysKeHue B yAUBHUTENbHBIH Mup CrpaHb
qynec.

Winnie the Pooh [,wini 0o ‘pu:] Bummu-Ilyx — riaaBHbIH
repol IONYJSADPHBIX [JeTCKUX KHUT Ajgaga MuiHAa.
Winnie the Pooh — muromeBsrii MeIBeKOHOK, He OUYEHD

CMBILLJIEHBIM, HO CMeJbIA U [J00pbIii. Y HEro MHOTO
apyseu: Ilaragok (Piglet), Ocaur Wa-Ua (Eeyore)
1 ap. OH JII00MT COYMHSATL IECeHKH, «KPUYAIKU» U

«Bopyanku». Meéng — ero no0uMOe JIAKOMCTBO.
The Wonderful Wizard of Oz [do ‘wandofl ‘wizad ov
‘Dz] «YIOUMBUTENBHBIH BOJIIEOHUK crpansl O3» — KHUra

U3BECTHOT'O aMEepPHUKAaHCKOro mnwucarens Ppsaka Baywma.
I'naBHBIMM repoAMU KHUTHM ABJIAIOTCA MAaJeHbKAs IeBOY-
ka Jloporu (Dorothy), eé cobauka mo mpossumy Torto
(Toto), Crpammna (Conomennoe Yyueso) (Scarecrow),
WHenesuwrit JIposocex (Tin Woodsman) u Jles (Lion).
Bce oHm ormpasisirorca B crpany O3 AJSA TOTO, 4YTOOBI
o0pecTu TO, Yero, KaKk UM KaKeTCd, y HUX HeT (cepa-
1le, MO3TH, MYXecTBO u T. A.). B 1936 roxy mo sroit
kHUre B loymmByne ObLI mocTaBiaeH (UIbM, KOTOPBIN
A0 HAaCTOANIeTO BpPeMeHU HABJISAETCS OIHUM Hu3 JI00u-
MeHIIuX Jerckux ¢uabmoB B CIIIA.




CiaoBapb

CnucokK cokpalieHuu

AHrnunckue

a — adjective — mmMsa mnpuJjaraTeabHOe

adv — adverb — Hapeuwue

AE — American English — aMepwKaHCKHWI BapHaHT AHIJIWIA-
CKOro sA3BIKA

BE — British English — 6puTasckuil BapHaHT AHIVIMICKOIO
SA3BIKA

¢j — conjunction — co0x03

int — interjection — mexxgomerue

n — noun — UMA CYLIECTBHTEJIbHOE

num — numeral — YHUCIATENBHOE

pl — plural — MHOKeCTBEHHOe YMCJIO

prep — preposition — npejyor

pron — pronoun — MeCTOHMMEeHHe

sing — singular — eJUMHCTBEHHOE YHCJIO

v — verb — rjaroxa

Pycckue

6om. — OOTaHUYECKUH TEPMHUH

demck. — JIeTCKUM

300Jl. — BOOJIOTMYECKUH TEPMHUH

00blKH. — OOBIKHOBEHHO

pasz. — PasTOBOPHOE CJIOBO, BBIDAKeHUE

COKp. — COKpallleHue, COKPAIIEHHO

cnopm. — CIOPTHUBHBIA TEPMUH

mo. — TaKKe

womJi. — IIOTJIAHACKUMN

Aa

about [o'bavt] prep o

afraid [o'freid] @ wmenyraummeni; to be ~ of Goarbes

after [‘afto] prep mocne
all [ol] pron Bce
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alligator [‘®ligeito] n annmrarop

almost [‘olmoust] adv nouru, exsa He

always [‘olweiz] adv Bcerga

angel [‘eindzdl] n anren

animal [‘@niml] n xwuBoTHOE

answer [‘ans?] 1. n orser 2. v orBeuaTh

any [‘eni] pron 1) xaxoit-Hubyas (6 onpocumenvHbLX npeono-
HeHusax) 2) HUKAKON (8 ompuuamenvHbLx npeodsoHceHUAX)

appear [d'p1d] v nosaBAATHCH

apple [‘®pl] n sa6soxo

apricot [‘eipriknt] n abpuxoc

around [d'ravnd] adv xpyrom, BoOkpyr

ask [ask] v cmpammsarte; to ~ for cmpamusaTe 0 uéM-II.

at [®t] prep y, okono (mecma)

away [o'wel] adv mnpous

Bb

baby [‘beibi] n mnamenen, pe6énok

bad [bxd] a nnoxoit, aypHOi, CKBEPHBIN
bag [bzg] n wmemox; cymka

ball [bol] n wmsau

balloon [bo’lun] n Bosgymmseii map
bark [bak] v masars

basket [‘baiskit] n xopsmma

bat [bat] n nerywas wmpims

be [bi] v (was/were) OwITh, HaxomuThCH
bear [bed] n wmeaseab, MexBeauna
beautiful [‘bjuitofl] a xpacussrii, IIPeKpacHbIN
became [bi'keim] past om become
because [br'kvz] ¢j moromy wurto, Tak kakx
become [bI'kam] v (became) crarh, crTamOBHTBCSH
bed [bed] n mocrens, kposarthb

bee [bi] n nuena

before [bi'fo] prep no, paubure

best [best] a ayummii

bicycle [‘baisikl]] n Besmocumes

big [big] a Goabmoit, kKpynubIH

bike [baik] n pasz. coxp. om bicycle
bird [b3:d] n nTunma

birthday [‘b3:Odei] n nenp pomenus
biscuit [‘biskit] n meuenne

black [blek] a uéprbIi

blond [blond] a 6enokypsrit, cserbrit
blue [blu] a cunwuit, romy6oii

boat [bovt] n noaxa, xopa6ib




book [buk] n xHura

boring [‘borip] a cryuHBIH

born [bon]: to be ~ poaurbea

bought [boit] past om buy

box [boks] n 1) kopoOka, AmMUK 2) pa3z. TeJIeBU30D
boy [bol] n manpuuk

brave [breiv] a xpalGpsiii, cmesbIil

bridge [brids] n wmocT

bring [brin] v (brought) npumoCcHTB, AOCTaBIATH
broom [brum] n wmersa, BeHHUK

broomstick [‘brumstik] n wmerna

brother [‘brads] n Opart

brown [bravn] a KOpUYHEBBIN

but [bat] ¢j =BHO

buy [bai] v (bought) moxymarsh

Ce

cake [keik] n xekc, TOpPT, HNUPOMKHOE

came [keim] past om come

camp [kemp] n xnarepsm

can [k&n] v Moub, OBITH B COCTOAHMH, YMEThb
candle [‘kendl] n cBeua

capital [‘kepitl]] n croauna

cat [ket] n xor, KomKa

catch [katf]] v (caught) noBuTBH, CXBaTHIBATH
celebrate [‘selobreit] v mnpasasOBaTH

character [‘karokto] n amTepaTypHBIM IE€PCOHANK
chase [tfeis] v mnpecaenoBarhb

cheese [tfiz] n cBIp

cherry [‘tfer]] n BumHA, BUIIHEBOE [ePEBO
chess [tles] n maxmaTel

children [‘tfildron] n pernm

chimp [timp] n pa3e. mMUMIaH3e

circus [‘s3:kos] n nupk

city [‘siti] n OousblION TOPOX

class [klais] n wxnace

clean [klin] 1. ¢ 4ucThiéi 2. v YHUCTUTH, MBITH
climb [klaim] v mogHuMaThCs, KapaGKaTbcs, BJe3aTh
clock [kink] n uacel (cmenHble, HacmoJbHbLe)
cloud [klavd] n obaako, Ty4da

coat [kout] n manbTO

cold [kould] a xonomuBII

collect [ko’lekt] v cobupars

colour [‘kala] 1. n uBer 2. v packKpalluBaTh
come [kam] v (came) HTPUXOAUTH



cook [kuk] 1. n moBap 2. v roToBHUTH, BapHUThH

cookie [‘kuki] n 1) AE (momamnee) mneuenbe 2) womJa. 6y-
JIOUKa

cool [kul] a 1) mpoxnamublii, cBeXuil 2) pasz. KJIACCHBIN

costume [‘kostjum] n oxeskma, IIaThbe, KOCTIOM

could [kud] past om ecan

country [‘kantr1] n crpana, xpaii

cow [kav] n kopoBa

cry [krai] v 1) kpuuare 2) mirakaThb

Dd

daddy [‘dedi] n mnmana

dance [dans] 1. n Tamern; 2. v TaHUIEBaTH
dangerous [‘deindzoras] a omacHbIH
daughter [‘doto] n mous

day [dei] n penn

dear [did] a noporoi, musbIi

decorate [‘dekoreit] v yxpamars

did [did] past om do

difficult [‘difikolt] a@ TpynmsIi, TaMKETBII
dish [dif] n mocyma, 6Guaromo

do [du] v (did) penars

doctor [‘dokto] n Bpau, goxTOp

dog [dpg] n cobGaka, méc

doll [dvl] n xykaa

down [dauvn] adv 1) BEu3 2) BHu3Y
dream [drim] 1. n con, Meura 2. v MeuTaTh
dress [dres] n naarbe

drink [dripk] v owurs

drum [dram] n 6apa6an

duchess [‘datfis] n repnoruns

duck [dAk] n yTka

dust [dast] v BeITMpaTh, BBIOMBATH NBLIb

Ee

ear [12] n yxo

eat [it] v (ate) ecrs, moemars, mormomarh
eight [eit] num Bocems

every [‘evri] pron xaxkpblit

everybody [‘evribodi] pron xamaweiit (wenoser)
everywhere [‘evriwea] adv Bciogy, Besze

evil [‘ivl] a sxnoi

eye [ai] n rnas



Ff

factory [‘fektor1] n ¢dabpuxa, 3aBojn

fairy [‘fearr] 1. n desa, BoameOHHIA 2. @ BOJIIEOHBIN

false [fols] a noHBIN, HEBEepHBIA

family [‘femli] n cemsa

farm [fam] n depma

farmer [‘famo] n depmep

fat [fet] a >KuUpHBIH, TOJCTHIA

father [fa:0a] n orer

favourite [‘fervrat] 1. n mobumern; mgo6umMas Bempb 2. @ JI0O0OH-
MBIH

fed [fed] past om feed

feed [fid] v (fed) xKopmuTs

film [film] n &ureM; KHHO

find [faind] v (found) maxoauTs; to ~ out BBEIACHUTH

fine [fan] @ 1) mpekpacHBIi, NIPEBOCXOAHBIH, CIABHBIA 2) fAcC-
HBlL (0 nozode)

finger [‘finge] n manen (pyxu)

fish [fif] 1. n (pl wacmo 06e3 u3smenenuil) pwiba 2. U JOBHUTH
pBIOY

five [farv] num nare

flag [fleg] n daar, 3HAMA

flamingo [flo‘mingov] n 3002, GIaMUHTO

flew [flu] past om fly

flower [‘flava] n unBeToK

fly [flai] v (flew) Jserars, mpojeraTrhb

fog [fog] n Tyman

foot [fut] n (pl feet) crynmma, mHora (Huxe wurorom-
Ku)

football [‘fuotbol] n dyrb6on

for [f>:]] prep nns

forest [‘forist] n uec

forget [fo’get] v (forgot) szabmiBarh

form [fom] n xmacc (8 wko.ze)

found [fauond] past om find

four [fo]] num d4ersipe

fox [foks] n nmucmma, Jmca

friend [frend] n gpyr

friendly [‘frendl]] @ #apyskeckmii, ApysKeTIOOHBIN

frog [frng] n nsarymika

from [from] prep or, u3, c

frost [frost] n mopos

fruit [frut] n 1) ouox 2) GPYyKTHI

fun [fan] n Becenbe, 3abaBa, IIyTKa
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funny [fAni] a 3a6aBHBI#, cmeniHOM
furniture [‘f3:nitfo] n wmebGenp, obcTaHOBKA

Gg

game [geim] n 1) mrpa 2) passieuyeHue, 3abaBa

garden [‘gadn] n capg

gate [geit] n Bopora

gather [‘g®edo] v cobGuparb(ca)

gave [geiv] past om give

get [get] v (got) monyuars

ghost [goust] n npusuaenue, mnpuspax

gift [gift] n nmomapok, nmap

girl [g3l] n geBouxa, meBymka

give [giv] v (gave) mamaTh, OTHaBaThH

glad [gled] a 1) moBoabHBIH 2) pagocTHbIH

gnome [novm)] n raoMm

go [gou] v (went) umaTu, xoauThH

gold [gould] n 3onoro

good [gud] a =xopommmii

goodbye [,gud‘bai] int no cBumanus

goose [gus] n ryce, rycelHsa

got [got] past om get

grandfather [‘grend,fa:ds] n mexymka

grandma [‘gr&enma] n pase. 6abymka

grandpa [‘grenpa:] n pase. memymka

grape [greip] n Bumorpax (o naodax o0O0bLKH. pl)

great [greit] a 1) Goabmo#t 2) Beaukwmii; pase. BOCXUTUTEJb-
HBIW, BEJMUKOJEIIHBIN

green [grin] a 3enéHBIA

greeting [‘gritin] n npusBercTBHE

grey [gre1] a cepswrit

ground [gravnd] n 3emnas, rpyHT

group [grup] n rpynna

grow [grou] v (grew) 1) pactu 2) BeIpamuMBaThH

guard [gad] v oxpamaTh, cropoxuTh; ~ dog CTOpOKeBas cO-
Daka

guess [ges] v yraaeiBaTh

guest [gest] n rocrs

guide dog [‘gaiddng] n cobaka-moBOABIPH

guitar [gi'ta] n rurapa

Hh

had [had] past om have
hair [hea] n Bosocwr




hairdresser [‘hes,dreso] n napuxkmaxep

ham [he&m] n 1) okopok 2) BeTumHa

hamster [‘ha&msta] n 300.2. xomMAK

hand [hend] n pyka (xucmbs)

happen [‘h@pon] v caydarecs, IPOMCXONUTH

happy [‘hapi] a cuacTauBBIi, JOBOJBHBIN

hard [ha:d] 1. a TBépablii; NpouHbll 2. adv yCepAHO

hare [he?d] n 3asan

hat [h®t] n msna

hate [heit] v HemaBHIETH

have [hev] v (had) umers, obnazaTth

he [hi] pron on

head [hed] n roxnosa

hear [hid] v (heard) cablmaTh

heard [h3:d] past om hear

heart [hait] n cepane, ayma

heaven [‘hevn] n (o6vikH. pl) BHebo, Hebeca

hello [he‘lov] int npuset

help [help] 1. n momomp 2. v HOMOTaTh

helper [‘helpe] n nmoMolHHK

helpful [‘helpfol] @ monesHsId, TrOTOBBIM NPUUTH HA ITOMOIIb

hen [hen] n xypumna

her [h3:] pron eii, eé

here [hid] adv 3pmech, TyT

hide [haid] v mnpsarars

hill [hil]] n xonm, BO3BBILIEHUE

him [him] pron ero, emy

hippo [‘hipau] n (pa3e. coxp. om hippopotamus) rummonoTam

his [hiz] pron ero, cBoi

history [‘histori] n wucropusa

holiday [‘holider] n 1) mpasgHuK, JAeHb OTAbIXa, HepabouMi
neHb 2) pl KaHUKYJIBI

home [hovm] n pom; at ~ poma

honey [‘hani] n wméxn

hood [hvd] n xamiomoH

horn [hon] n por

horse [hos] n somazas, KOHB

hot [hot] a ropsumii; KapkKuu

house [haus] n nom; 3nanue

how [hav] adv wak, kKakuM o00pasom

hug [hag] 1. n kpenkoe ob6baTme 2. v O6GHUMATH

huge [hjug] a orpomHBI#, TrpomajaHBIA

hunt [hant] v oxoTuTbhCA

hunter [‘hanto] n oOXOTHUK

hurrah [hu'rer] int ypal
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ill [11] a OGombHO#, Hesmoposuiii; to be ~ OBITH 6GOJBHBIM

in [in] prep B(0), Ha, y

interesting [‘Intristin] @ wuHTepecHBIH

into ['Inta] prep yrasvieaem na Osumenue uaru nanpasieHue
enymps B(0)

invite [in'vait] v npuraamare

it [it] pron on, oma, oHO (0 npedmemax u HCUBOMHDBLX)

its [its] pron ero, eé, cmoit (0 npedmemax, xusommvix)

JJ

January [‘dzenjuori] n smaBaps

joke [dsouk] 1. n myrka 2. v myTHTH, DOAIIYYUBATE
jump [d&3amp] v nbpeirats

Kk

keep [kip] v (kept) nepskars

ketchup [‘ketfop] n xeruyn

kind [kaind] a no6perit

king [kin] n xopoasn

kiss [kis] 1. n momenyit 2. v memoBaTh, NONIEIOBATH
kite [kait] n BosgymmbIii 3Mei

kitten [‘kitn] n xorénok

knew [nju] past om know

know [nov] v (knew) 3sHarhb

Ll

labrador [‘lebroda] n nabpagzop (nopoda cobak)

lagoon [lo’gun] n naryma

lake [leik] n osepo

lamp [lemp] n namna

land [lend] n semua

last [last] a mocnenuwmit

laugh [la:f] v cmesarses

lazy [‘leizi] a nenuswrit

leaf [lif] a (pl leaves) mawmer

learn [I3:n] v (learnt, learned [13:nt]) yuuTebcsa, yuurse
(wmo-n.)

lemonade [,lema’neid] n aumonan

lesson [‘lesn] n ypox

let [let] v (let) paspemars; let us (let’s) go naém(re)

letter [‘lete] n 1) nucemo 2) Gyksa

lie [lai] n soxkb, obman




like [laik] 1. adv Tak, noxob6HO aTOoMy 2. v Ja0O0UTH, Hpa-
BUTHCHA

lion [‘laian] n nesB

listen [‘lisn] v caymarse

little [‘litl]] ¢ maneHbKuUii, HeOOJIbIION

live [liv] v xurs

long [lop] a auIuHHBIK

look [luk] v cmoTpers, IasAleThb

lot [Int] n pase. GosaplIoe KOJIMYECTBO, MHOMKECTBO; a -~ of
MHOT'O, MHOKeCTBO

love [lav] 1. n a060Bp 2. v JIIOOUTH

lucky [‘laki] a ymauHBI#, yAauJIUBHIA

lunch [lantf] n oben (o0biuno 6 nondenv 6 cepeduHne paboue-
20 OHA)

Mm

ma [ma] n (cokp. om mamma) pasz. Mama

made [meid] past or make

magic [‘madik] a BoaImIEOHBIN

make [meik] v (made) apenars, coBeplIaTh

man [mazn] n (pl men) 1) yemoBexk 2) MyKUIHHA

many [‘meni] a (more; most) MHOrO

marmalade [‘mamosleid] n mxem, KOHPHUTIOP, IOBHAJO

mat [mat] n KOBPHK

match [met]] v moxbupars mnapy; codeTaThb

may [mei] v MOYb, MMeThb BO3MOYKHOCTH

me [mi] pron w™eHs, MHe

meal [mil] n ena

meeting [‘mitin] n cobpanue

men [men] n (p/ om man) JIOAA

merry [‘meri] a Becéuslil, OXUBJIEHHBIN, PagOCTHBIN

mess [mes] n OecnopANOK, KyTepbMa, NyTaHUNA

mice [mais] n (pl om mouse) MBIIIN

milk [milk] 1. n momoko 2. v mouts (KOpO8Y)

mint [mint] n 6om. maATa

miserable [‘mizorabl] @ HecuacTHBII

Miss [mis] n wmwucc, OGapeimnHsa (oOpawerue K degsyuwiKke uau
He3amyHcHell JcerHwumne)

Monday [‘mandel] n noOHeIeIbHUK

monkey [‘mapki] n obespaHa

monster [‘monsta] n wyaoBuIie, MOHCTDP

month [mAnO] n wmecsrn

moon [mun] n JayHa

more [mo] adv Oosbmie, GoJiee
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morning [‘monip] n yrpo

most [moust] adv 1) Goxbine Bcero 2) cayxum 0Oas obpa3so-
BAHUA NPEBOCX. CM. MHOZOCLONCHbLX NPULAZAMENbHbLX U
Hapevuii: the ~ beautiful cambiii kpacuBbIi

mother [‘mAd2] n mare, mama

mountain [‘mauntin] n ropa

mouse [mavs] n (pl mice) MbIIIb

mouth [mavO] n por

Mr [‘mistd] coxp. om mister

Mrs [‘misiz] coxp. om mistress

much [maf] a wmmsOTrO

muffin ['mafin] n (z0psavas) Gynouxa, cpoba

mug [mAg] n kpyska, KyGoK (kax npus)

mum [mam] n BE wmawma

mummy [‘mami] n demck. mama

music [‘mjuzik] n myswsika

must [mast] v momken, obszan

my [mai] pron wmoii, Mos, M0E, Mom

Nn

name [neim] 1. n 1) uma 2) Hassauwe 2. v Ha3LIBATH, laBaTh
UM

near [nid] prep oxoso, BoO3Je

need [nid] v Hyx)aareca (8 uwém-u.)

never [‘nevo] adv Huxorama

new [nju:] @ HOBHIHI

newspaper [‘njus,peipa] n rasera

next [nekst] a 1) caegyromuit 2) 6yzymmii

nice [nais] @ npusATHBIH, MHIBIH, CIaBHBIM, XOPOIIUI

night [nait] n Houw; Beuep

nightmare [‘naitmes] n kommap, crpammbii coH

nine [nain] num peBATH

no [nav] adv =Her

north [noO] n cesep

nose |[novz] n HoC

not [not] adv He, Her, HH

now [nav] adv Tremneps, ceiiuac

Oo

of [ov] prep yrasvieaem na npunadnexcrnocm; nepedaémcasa
podumenvHbim nadexicom

office ['pfis] n ammMumHMcTpaTuBHOe 3manme

often [‘pfn] adv wacro, mmOro pas

oh [ou] int ol, ox!, ax! (ewpamaem yduenenue, socxuwerue,
cmpax u m. n.)




OK, okay [ov’kel] pa3z. Bcé B mopAjkKe, XOpOIINO, IIPaBUJIBHO

old [ovuld] a crapwiii

on [vn] prep =Ha

once [waAns] adv omHaMXKJbI

one [wAn] num oOauUH

or [2] ¢j unm

orange [‘prinds] n amneinbcuH

other ['Ad3] a napyroi, uHOHA

our [ava] pron HaIm

out [avt] prep: ~ of yxasvieaem Ha nonoxcenue 6He OpYz020
npedmema BHe, 3a, H3

oven [‘Avn] n pgyxoBoil mKad, AyXOBKa

owl [avl] n coBa, (uauH

oxen [‘pksan] n (pl om ox) ObIKHK

Pp

pa [‘pa] n (coxkp. om papa) pase. mamna, Hamno4Yxka
paint [peint] v xpacurtb

pair [pea] n mapa

palace [‘pzlis] n nBoper

pancake [‘pankeik] n OauH, onanba
parent [‘pearant] n pojauTens

park [pak] n mnapk

parrot [‘parot] n momyrai

party [‘paiti] n 3BaHBII BedYep, BeYEPUHKA
path [pa:©] n TponuHKa

paw [pa] n Jsama

peach [pitf] n mnepcuk

pelican [‘pelikon] n mnenukax

pen [pen] n pyuka (¢ nepom)

people [‘pipl] n nioxu; pl Hapoasl

pet [pet] n Jrobumoe KUBOTHOE

piano [pi‘enouv] n (pl pianos) ¢QoprenbAHO
picnic [‘piknik] n HDHKHHK

picture [‘piktfo] n xapruna, H30OpakeHUEe
pie [pai] n mnupor, NUPOMKOK

pig [pig] n TOPOCEHOK

pineapple [‘pamnepl] n ananac

ping-pong [‘pipppn] 7 HaACTOJBHBII TEHHWC, NUHI-IIOHT
pink [pipk] a posoBbIi

place [pleis] n mecrto

plan [plen] n nnax

plane [plein] n camoser




plate [pleit] n rapenka

play [plei] 1. n urpa 2. v urpars

playful ['pleifl] @ wurpussiit, Becénblif, NIIYTIWUBBLINA, [IAJOBJIK-
BBIN

please [pliz] v: ~! Ilosanyiicral

plum [plam] n 6om. cauBa

pocket [‘pokit] n xapman

poem [‘pauim] n mosma; CTHXOTBOpeHUE

poet [‘poult] n moaT

polo [‘pavlov] n cnopm. mono

pony [‘pouni] n mnoHuM, masopocias JomALb

pool [pul] n 1) upys 2) cnopm. (nnaBarenbHBIH) 6acceiin
(muxc. swimming ~)

popcorn [‘popkon] n AE sxapeHnbie KYKYpPy3HBIE 3€pHa, BO3-
AYIIHAsg KYKypys3a, MNONKOPH

popular [‘popjule] a nonynspubi

porridge [‘porid&s] n (oBcamas) kama

port [pot] n mopr

pot [pnt] n ropiiok

potato [patertov] n (pl potatoes) kaprodens

prince [prins] n npuHL

princess [,prin‘ses] n npunNDecca

pumpkin [‘pampkin] n TeIKBa

purple [‘p3:pl] a nypnypusiii

put [pot] v (put) kKiaacTs, MHONOKUTH

question [‘kwestfon] n Bompoc

Rr

rabbit [‘rebit] n xkpoauk

race [reis] 1. n cocrasanme B Gere 2. v cocrazaThes B Gere
rain [rein] n poxae

rainbow [‘reinbov] n pagyra

raincoat [‘reinkout] n mempomoxaemoe najJbTO, IIJIAI]
rainy [‘remi] a noxxaymBEIH

ran [ren] past om run

rat [ret] n xpelca

raven [‘reivn] n Bopox

read [rid] v (read [red]) umrars

really [‘rioli] adv peiictBurensmo, B camom nexe
red [red] a xpacHbIi

relative [‘relotiv] n poxcrBenmuk

report [ri'poit] n oruér; coobmenue, moKIan




riddle [‘ridl]] n sarazaka

ride [raid] v (rode) exars

right [rait] adv npaBuabHO, BEpPHO
ring [rin] n mupkKoBas apeHa

rise [raiz] v (rose) momHMMATHCH, BCTABaATh
river [‘rvo] n peka

road [rouvd] n popora

rook [ruk] n rpau

room [rum] n KoMHara

rose [rovz] n posa

round [ravnd] adv BOKpyr

rule [rul] n mnpaBmiO

run [ran] v (ran) Oexarb

Ss

sad [sed] a nevanbHBIN, TI'PYCTHBIN

said [sed] past om say

same [seim] pron ToT (Ke) caMbIii; OJAMHAKOBBIN
sandwich [‘senwids] n cauaBuuy, GyTepOpon

sang [sen] past om sing

sat [sxt] past om sit

save [serv] v cmacars

saw [so] past om see

say [sei] v (said) rosopurs, CKasaTh

scarf [ska:f] n mapd

school [skuwl] n mxoxaa

Scottish [‘skotif] a 1moTnasgCcKUR

sea [sii] n wmope

seal [sil] n 300a. TIONEHB

season [’sizn] n Bpemsa roza

secret [‘sikrit] n raiima, cexper

see [sii] v (saw) BHIeTb; CMOTpPETb, TIJANETH
seen [siin] past participle om see

send [send] v (sent) moceIaTh, OTHPABIATH
September [sep‘temba] n cenTabps

set [set] v: to ~ the table maxpeiBaTh Ha CTOJ
seven [‘sevn] num cemb

seventeen [,sevn’tin] num cemHagnaTh

share [fea] v nenurn(ca)

she [[i.]] pron ona

sheepdog [‘fipdng] n osBuapxa

shoe [[u] n Tydaa; OGOTHHOK

shoot [[uit] v (shot) crpenarb, 3acTpeJnuTh, PACCTPENIATH
shop [/op] n naBka, marasus

short [/ot] a KopoTkuii; KpaTKuil; KpPaTKOCPOYHBIN




should [fuod] modanvmubiii znazon, ewvipaxcarwuii OonHeHCMEBO-
eaHue

show [Jou] 1. n 3spenumie 2. v IOKa3bIBATH

silky [‘silki] @ menxkosucTeIi

silly [‘sill] a raynenia

sing [sm] v (sang) mners

sister [‘sisto] n cecTpa

sit [sit] v (sat) cugmers

six [siks] num mecTs

skirt [sk3:it] n o06ka

sky [skai] n He6o

skyscraper [’skai,skreipa] n He6oCKpED

sleep [slip] v (slept) cmars

small [smol] a manenbpkuii; HeOGOJBIION

smart [smat] a ocTpoyMHBIN, HAXOIYUBHIM

smile [smail] v yawsiGaTbcsa

snail [snell] n yauTka

snake [sneik] n 3mes

snow [snou] 1. n cmer 2. v: it ~s wuaér cHer

snowball [‘snoubol] n cHexOK, CHeXHBIH KOM

snowman [‘snovman] 7 CHEroBHK

so [sou] adv Tak, HACTOJIBKO, A0 TAKOH CTEemeHHU

sofa [‘soufo] n coda, nusam

soft [soft] a markwuii

some [sam] pron HeKOTOpOe KOJUYECTBO

someone [‘sAmwAn] pron KTo-TO, KTO-HHOGYIH

something [‘sxmOm] pron wuro-to, koe-uro, Heuro, UYTO-HHOYID

sometimes [‘samtaimz] adv wunoOrzma

son [san] n cwiH

song [sop] n wmecHs

soon [sun] adv ckopo

sorry [‘sori] a oOropu4éHHBIA, NOJHBIH COMKAJTEHUS

sound [savnd] n 3ByK

special [‘spefl] a cmnemmanbHBIH; 0COOBIM

spend [spend] v (spent) nposoaurs (6pems)

spent [spent] past om spend

splash [splef] n Opwisru, mieck, BCILIECK

sport [spoit] n cmopr, CHOPTHBHBIE HIPHI

spring [sprin] n BecHa

square [skwed] n mromanb, CKBep

stairs [steoz] n secrHuna

stand [stend] v (stood) croaTrs

star [sta:] n 3Besga

start [stat] 1. n 1) mawamo 2) cnopm. crapr 2. v HAYUHATH

stay [stei] 1. n npeGeiBanme 2. v ocraBaThCs




steamboat [‘stimbout] n mapoxopg

still [stil] adv HemoxBMIKHO, CIIOKOWHO
storm |[stom] n Oypsa, rposa, yparad; IITOPM
story [‘storr1] n pacckas, TOBeCTb

street [strit] n ynuna

suddenly [‘sadnli] adv Bapyr

summer [‘sama] n jaero

sun [san] n coanne

Sunday |[’sandi] n BockpeceHbe

sung [san] past participle om sing
sunny [‘sani] a cosHeYHBIHI

sweater [‘swetd] n cBurep

sweep [swip] v (swept) mecTm, moamerarh
sweet [swit] n nenenern, KoHd(era

swept [swept] past om sweep

swim [swim] v (swam) IJIaBaTh, IMJIBITh
swimming [‘swimip] n niaaBanue

(th

table [‘tetbl]] n crox

tag [teg] n urpa B caJKH, IATHAIIKH

take [teik] v (took) OGparp

tale [tell]] n pacckas, moBeCThb

talk [tok] 1. n pasroBop, Oecesa 2. v TOBOPHUTH, pasroBapu-
BaTh

tasty [‘teisti] a BKyCHBI

taught [toit] past om teach

tea [ti] n wan

teach [titf] v (taught) yuurs, obyuarh

teapot [‘tipot] n uaitHuk (02 3a6apku)

teeth [ti®] n pl om tooth

tell [tel] v (told) 1) pacckaseiBaTh 2) TOBOPHUTH 3) CKAasaTh

ten [ten] num pecaTs

terrier [‘terrd] n Tepwsep (nopoda cobak)

test [test] n kKoHTpoabHaa pabora

than [0zn] c¢j uyem

thank [Ozpk] v OmaromapuTsh

that [O0xt] pron ToTr, Ta, TO

the [00] onpedenénnbLiL. apmuKib

theatre [‘Oto] n Tearp

their [0ea] pron wux; cBOH, CBOH

them [0em] pron wux, um

then [0en] adv 1) Torma 2) moroMm, 3aTem

there [0ed] adv 1) ram 2) Tyzna

these [0iz] pron pl om this
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they [Oer] pron oum

thing [Om] n Bemps

think [Ompk] v (thought) aymars

third [03:d] num Tperuii

thirteen [,03:'tin] num rtpuragnars

thirty [‘O3:t1] num Tpuzanars

this [01s] pron (pl these) sror, sra, sTO

thought [Oot] past om think

three [Orii] num Tpu

threw [Oru:] past om throw

throw [Orou] v (threw) 6pocars, kuzarhb

Thursday [‘O3:zder] n uerBepr

ticket [‘tikit] n OGuaer

tiger [‘taigo] n Turp

time [taim] n Bpemsa

title [‘taitl]] n sarsnaBue

to [to] prep k, B, Ha

toe [tov] n mameny ma Hore (y wuesosexa)

together [to’'geds] adv Bmecrte

told [tould] past om tell

too [tuw] adv Toxke, Tarxe

took [tuk] past om take

tooth [tu©] n (pl teeth) 3y6

tortoise [‘toites] n dwepemaxa (cyxonymmuas)

town [taon] n ropoa; ropomox

toy [toi] n» wurpymxka

train [trein] n moesn

translate [trens’leit] v mnepeBogure(ca) (¢ 00moz0 s3blKa Ha
opyzoit)

trap [trep] n nosymxa

tree [tri] n pmepeso

trick [trik] n xuTpocTth, o6MaH

truck [trak] n rpysoBoit aBTOMOGMIB, TPY30BHK

try [trai] v npo6Gosarsh, mnBITATHCS

Turkish delight [‘t3:kif di'lait] n paxar-nykym

two [tu]] num pgBa

Uu

uncle [‘Ankl] n pans

under [‘Andd] prep mopg

understand [,anda’stend] v (understood) momnmmaTs
up [Ap] adv 1) maBepxy 2) HaBepx, BBepX

us [as] pron mnac, Ham

usually [‘juzvoli] adv 06BIYHO, OBBIKHOBEHHO




Vv

van [ven] n ¢ypron

vegetable [‘vedstobl] n oBoir

very [‘vert] adv ouyeHsn

visit [‘vizit] v HaBemaTh; mocCeIATH

Ww

wake [weik] v (woke) 1) mpocweimarbcss 2) OyauTh

walk [wok] 1. n nporynka memkxom 2. v 1) xoauTes 2) UATHA
MEIIKOM

wall [wol] n crena

walnut ['wolnat] n rpemkuit opex

want [wont] v xorerh

warm [wom] a TEénJabli

was [wpnz] past om be

wash [wpn/]] v MBITB(CA)

water [‘woito] 1. n Bozma 2. v mosuBaThH

we [wi] pron MBI

wear [wea] v (wore) HOcuTh (0dexwdy u m. n.)

weather [‘wedo] n moroaa

weed [wiid] 1. n copHas TpaBa, COPHAK 2. U HOJIOTh

week [wik] n Hemens

weekday [‘wikdel] n Oymuuit neHb

welcome [‘welkom] int mo6po 1oOKajoBATH!

well [wel] adv xopomo

went [went] past om go

were [w3:] past om be

what [wnt] pron xakoi, 4TO, CKOJBKO

when [wen] 1. adv korga 2. ¢j Korzga, B TO BpeMsA KaK, Kak
TOJBKO

where [wed] adv rme, Kyza

which [witf] pron xoropsiii; kakoii; KTo (nodpasymesaemcs
8bL00p)

whisper [‘wispa] n ménor

white [wait] a G6esbrit

who [hu]] pron xToO

why [wai] adv mnouemy

wig [wig] n napuk

winter [‘winta] n 3uma

witch [witf] n Bexepma

with [wid] prep c

wizard [‘widod] n BosmeOHUK

woke [wouk] past om wake

woman [‘womon] n (pl women) >KeHIIUHA
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R

wonderful [‘wandofl] @ yauBuTenbHBIN

wooden [‘wudn] a nepeBAHHBIN

word [w3:d] n cxaoBo

work [w3k] 1. n paGora 2. v paborarh

world [w3:d] n mup

wow [wau] n pasz. HeuTo M3 pAga BOH BBIXOJAIIEE
write [rait] v (wrote) (ma)nucarthb

wrong [ron] 1. a HenmpaBuabHBIA 2. U BpeAUTh; OOMKATH
wrote [rout] past om write

Yy

yard [jad] n ngBop

year [ji1oa] n rox

yellow [‘jelov] a xénTwii
yes [jes] adv pma

you [ju:] pron TBI, BEI
your [jo:] pron Bam, TBOM
yummy [‘jami] int BKycHo!

7z

zoo [zu]] n pasz. 300mapk




Geographical names
Siam [,sar‘am]
Ulster [‘alsta]

Personal names

Andrew [‘andru:]
Ashley [‘afli]
Drake [dreik]
George [d30:d3]
Helen [‘helin]
Henry [‘henri]
Hogget [‘hogit]
Jack [dzzk]
Jake [dzeik]

Other names

Abra [‘abro] Cadabra [ka’dabra]
Chrissy [‘krisi]

Copper ['kopa]

Dinah [‘damo]

Dorothy [‘doraOi]

Eeyore [i:0]

Judi [‘dzu:di]

Liz [liz]

Liza [‘laizo]
Lizzy ['hzi]
Lucy [‘lusi]
Mabel [‘meibl]
Maggie [‘'magi]
Shirle [‘[3:11]
Smith [smiO]
Timothy [‘tima0Oi]

Oz [vnz]

Ozma [‘pzma]
Scarecrow [‘skeakrou]
Suok [su‘pk]

Tutti [‘tuti]

Vinney [‘vini]
Woodsman [‘wodzmon]
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